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2. ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
3. ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
4. ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ & ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
5. ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ
6. ΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ΤΟΝ ΑΦΥΓΡΑΝΤΗΡΑ

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΑΦΥΓΡΑΝΤΗΡΑ7.
8. LED ΠΙΝΑΚΑΣ ΧΕΙΡΙΣΜΟΥ & ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
9. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ Wi-Fi

10. ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ & ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
11. ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
12. ΣΥΧΝΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ & ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

13. ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 

GR | Καλώς ήρθατε
Σας ευχαριστούμε για την επιλογή ενός αφυγραντήρα υψηλής 
απόδοσης.
Η συσκευή συνδυάζει:
- Τεχνολογία Ζεόλιθου (Desiccant) για αποδοτική αφύγρανση 
ακόμη και σε χαμηλές θερμοκρασίες
- Συστήματα καθαρισμού αέρα (Ιονιστής & φίλτρο ενεργού 
άνθρακα ή HEPA/Carbon)
- Έξυπνες λειτουργίες για βελτιστοποιημένη κατανάλωση και 
άνεση
Τι θα πετύχετε με τη χρήση του εγχειριδίου:
Ακολουθώντας τις οδηγίες:
- Μέγιστη απόδοση αφύγρανσης
- Μείωση κατανάλωσης ρεύματος
- Αύξηση διάρκειας ζωής της συσκευής
- Διατήρηση υγιεινού περιβάλλοντος
Σημαντικό
Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο πριν από τη χρήση και φυλάξτε 
το για μελλοντική αναφορά.

14. ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΩΝ
15. ΦΟΡΜΑ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ PLATINUM ΕΓΓΥΗΣΗΣ

1. ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

ΕΠΙΤΟΙΧΙΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ (Προαιρετικά)13.
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1. ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
- Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από παιδιά κάτω των 8 ετών. Παιδιά άνω των 8 ετών, άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση 
μπορούν να χρησιμοποιούν τη συσκευή μόνο υπό επίβλεψη ή εφόσον έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με 
την ασφαλή χρήση της και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται. 
Για την ασφαλή χρήση της συσκευής, ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες:
- Ο καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς 
επίβλεψη.
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το καλώδιο ή το φις είναι φθαρμένο.
- Μην αποσυναρμολογείτε ή επισκευάζετε τη συσκευή μόνοι σας. Οποιαδήποτε επισκευή πρέπει να 
πραγματοποιείται αποκλειστικά από εξουσιοδοτημένο τεχνικό.
- Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από το ρεύμα πριν από καθαρισμό ή συντήρηση.
- Μην χειρίζεστε τη συσκευή με βρεγμένα ή υγρά χέρια.
- Μην εισάγετε αντικείμενα στις εισόδους ή εξόδους αέρα.
- Σε περίπτωση ασυνήθιστου θορύβου, οσμής ή εμφάνισης καπνού, διακόψτε άμεσα τη λειτουργία και 
αποσυνδέστε τη συσκευή.
2. ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
- Χρησιμοποιείτε μόνο γειωμένη πρίζα.
- Αποφύγετε τη χρήση πολύπριζων ή προεκτάσεων. Εάν είναι απαραίτητο, χρησιμοποιήστε μόνο 
πιστοποιημένο εξοπλισμό κατάλληλο για την ισχύ της συσκευής.
- Μην τραβάτε το καλώδιο για αποσύνδεση. Κρατάτε πάντα το φις.
- Μην ενεργοποιείτε ή απενεργοποιείτε τη συσκευή συνδέοντας/αποσυνδέοντας το ρεύμα.
3. ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΧΡΗΣΗΣ
- Η συσκευή πρέπει να λειτουργεί αποκλειστικά σε όρθια θέση.
- Τοποθετήστε τη συσκευή σε επίπεδη και σταθερή επιφάνεια.
- Διατηρήστε απόσταση τουλάχιστον 20–30 cm από τοίχους και αντικείμενα. 
Μην τοποθετείτε τη συσκευή:
- κοντά σε πηγές θερμότητας
- κοντά σε εύφλεκτα υλικά
- σε χώρους με υψηλή υγρασία (π.χ. μπάνιο)
- Μην καλύπτετε τις εισόδους και εξόδους αέρα.
- Μην αφαιρείτε το δοχείο νερού κατά τη λειτουργία της συσκευής. 
- Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σε εσωτερικούς χώρους.
- Μην καταναλώνετε το νερό του δοχείου, καθώς ενδέχεται να είναι μολυσμένο.
4. ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΚΑΤΑ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
- Μετά την απενεργοποίηση της συσκευής, ο ανεμιστήρας συνεχίζει να λειτουργεί για σύντομο χρονικό 
διάστημα.
- Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
- Μην αποσυνδέετε τη συσκευή από το ρεύμα πριν σταματήσει πλήρως.
5. ΔΙΑΚΟΠΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ
- Η συσκευή διαθέτει λειτουργία αυτόματης επανεκκίνησης (Auto Restart).
- Μετά από διακοπή ρεύματος, επανέρχεται στις προηγούμενες ρυθμίσεις.
- Ορισμένες λειτουργίες, όπως ο χρονοδιακόπτης, ενδέχεται να επαναφερθούν.
6. ΜΕΤΑΦΟΡΑ & ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΗ
- Αποσυνδέετε τη συσκευή πριν από τη μεταφορά. 
- Μεταφέρετε τη συσκευή μόνο σε όρθια θέση.
- Μην μετακινείτε τη συσκευή ενώ βρίσκεται σε λειτουργία.
- Μην μεταφέρετε τη συσκευή με γεμάτο δοχείο.
7. ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους.
- Διατηρείτε πόρτες και παράθυρα κλειστά κατά τη λειτουργία για καλύτερη απόδοση. 
- Φροντίστε η συσκευή να βρίσκεται μακριά από παιδιά χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΣΥΜΒΟΥΛΗ
- Αν η συσκευή έχει πέσει ή έχει αναποδογυρίσει:
Περιμένετε τουλάχιστον 2 ώρες πριν τη θέσετε σε λειτουργία.

 Η μη τήρηση των παραπάνω οδηγιών μπορεί να οδηγήσει σε:
- μειωμένη απόδοση
- φθορά της συσκευής
- κίνδυνο για τον χρήστη
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ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

1. ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΡΕΥΜΑΤΟΣ
- Τάση λειτουργίας: 220–240V / 50Hz
- Κατανάλωση ισχύος:
- 30W (λειτουργία ανεμιστήρα)
- έως 195W (χαμηλή λειτουργία)
- έως 320W (μέγιστη λειτουργία)
Τύπος συσκευής: Αφυγραντήρας ζεόλιθου (χωρίς συμπιεστή)
2. ΣΩΣΤΗ ΣΥΝΔΕΣΗ
- Συνδέστε τη συσκευή απευθείας σε πρίζα τοίχου.
- Χρησιμοποιείτε μόνο γειωμένη πρίζα.
Αποφύγετε τη χρήση πολύπριζων ή προεκτάσεων. Εάν είναι απαραίτητο, χρησιμοποιήστε μόνο 
πιστοποιημένο εξοπλισμό κατάλληλο για την ισχύ της συσκευής.
3. ΑΣΦΑΛΗΣ ΧΡΗΣΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ
- Μην τραβάτε το καλώδιο για αποσύνδεση. Αποσυνδέετε πάντα κρατώντας το φις.
- Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορά, πρέπει να αντικατασταθεί αποκλειστικά από 
εξουσιοδοτημένο τεχνικό.
- Μην ενεργοποιείτε ή απενεργοποιείτε τη συσκευή μέσω της πρίζας.
- Αποσυνδέετε τη συσκευή όταν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα.
4. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ
- Μετά την απενεργοποίηση, ο ανεμιστήρας συνεχίζει να λειτουργεί για σύντομο χρονικό 
διάστημα. Αυτό είναι φυσιολογικό και προστατεύει τα εσωτερικά εξαρτήματα της συσκευής. 
- Μην αποσυνδέετε τη συσκευή πριν σταματήσει πλήρως.
5. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΔΙΑΚΟΠΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ
- Η συσκευή διαθέτει λειτουργία Auto Restart.
- Επανεκκινεί αυτόματα μετά από διακοπή ρεύματος. 
- Ορισμένες ρυθμίσεις ενδέχεται να επαναφερθούν.
6. ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
Οι αφυγραντήρες ζεόλιθου ενδέχεται να εμφανίζουν υψηλότερη κατανάλωση σε συγκεκριμένες 
συνθήκες λειτουργίας σε σχέση με ορισμένους αφυγραντήρες συμπιεστή. 
Αλλά προσφέρουν: 
- Σταθερή απόδοση ακόμη και σε χαμηλές θερμοκρασίες
Ενδεικτικά:
Χαμηλή ταχύτητα → χαμηλότερη κατανάλωση
Υψηλή ταχύτητα → μέγιστη απόδοση

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ & ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

- Απόρριψη Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ)
- Η συσκευή συμμορφώνεται με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΕ (WEEE).
- Το προϊόν αυτό δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Πρέπει να 
παραδίδεται σε εξουσιοδοτημένο σημείο συλλογής για ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού. Η σωστή απόρριψη συμβάλλει στην προστασία του περιβάλλοντος και της 
ανθρώπινης υγείας.
- Η σωστή απόρριψη συμβάλλει στην προστασία του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας, 
καθώς και στην επαναχρησιμοποίηση πολύτιμων υλικών.
- Η συσκευή ενδέχεται να περιέχει ουσίες που, εάν απορριφθούν ακατάλληλα, μπορεί να 
προκαλέσουν ρύπανση του εδάφους και των υδάτων.
- Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου υποδηλώνει ότι η συσκευή δεν πρέπει να απορρίπτεται με 
τα κοινά απορρίμματα.

Τρόποι Απόρριψης
Α) Παράδοση σε ειδικά σημεία συλλογής ΑΗΗΕ των δήμων
Β) Επιστροφή στον προμηθευτή κατά την αγορά νέας συσκευής
Γ) Παράδοση στον κατασκευαστή ή σε εξουσιοδοτημένο συνεργάτη
Δ) Απόρριψη μέσω πιστοποιημένων εταιρειών ανακύκλωσης



ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ

Έλεγχος Φίλτρου Αέρα
Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο είναι:
- Καθαρό.
- Σωστά τοποθετημένο.
Ένα βρώμικο φίλτρο μειώνει σημαντικά 
την απόδοση της συσκευής και ενδέχεται 
να προκαλέσει δυσλειτουργίες ή βλάβες.
Η συσκευή περιλαμβάνει:
- Αντιβακτηριδιακό φίλτρο σκόνης.

Τοποθέτηση Συσκευής
Τοποθετήστε τη συσκευή σε επίπεδη και 
σταθερή επιφάνεια.
Τοποθετήστε τη συσκευή σε απόσταση 
τουλάχιστον 30 cm από τοίχους, έπιπλα και 
άλλα αντικείμενα. 
Μην τοποθετείτε τη συσκευή:
- Κοντά σε πηγές θερμότητας.
- Σε άμεση έκθεση στον ήλιο.
- Σε περιοχές με περιορισμένη κυκλοφορία 
αέρα. 
Η σωστή κυκλοφορία αέρα είναι 
απαραίτητη για την αποδοτική λειτουργία. 
Σωστή Θέση Λειτουργίας
Η συσκευή πρέπει να λειτουργεί πάντα σε 
όρθια θέση και επίπεδο δάπεδο.

Έλεγχος Συσκευής
Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας. 
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή δεν έχει 
εμφανείς φθορές.
Περιεχόμενα Συσκευασίας
Ελέγξτε ότι περιλαμβάνονται:
- Αφυγραντήρας τεχνολογίας ζεόλιθου
- Δοχείο νερού (ενσωματωμένο στη 
συσκευή)
- Σωλήνας συνεχούς αποστράγγισης
- Φίλτρο αέρα (προεγκατεστημένο)
- Εγχειρίδιο χρήσης
Αν κάποιο από τα παραπάνω λείπει ή 
είναι κατεστραμμένο, μην 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και 
επικοινωνήστε με το κατάστημα αγοράς.

5 
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Έλεγχος Δοχείου Νερού
Βεβαιωθείτε ότι το δοχείο:
- Είναι σωστά τοποθετημένο.
- Έχει ασφαλίσει πλήρως.
Η συσκευή δεν θα λειτουργήσει εάν το δοχείο 
δεν είναι σωστά τοποθετημένο.
Προετοιμασία Χώρου
Για καλύτερα αποτελέσματα:
- Κλείστε πόρτες και παράθυρα.
- Χρησιμοποιήστε τη συσκευή σε κλειστό χώρο.
- Τοποθετήστε τη συσκευή σε όσο το δυνατόν πιο 
κεντρικό σημείο.
Χρήσιμες Συμβουλές
Πρώτη Χρήση
- Η συσκευή μπορεί να λειτουργεί συνεχώς στην αρχή.
Αυτό είναι φυσιολογικό μέχρι να μειωθεί η υγρασία στον χώρο. 
Στέγνωμα Ρούχων
- Τοποθετήστε τη συσκευή σε μικρό, κλειστό χώρο.
- Διατηρήστε απόσταση 50–100 cm από τα ρούχα.
Μέγιστη Απόδοση
- Χρησιμοποιήστε τη συσκευή σε χώρους με αυξημένη υγρασία. 
- Αποφύγετε τον συνεχή αερισμό του χώρου κατά τη λειτουργία.
- Καθαρίζετε το φίλτρο τακτικά, σύμφωνα με τις οδηγίες, ώστε να διατηρείται η μέγιστη 
δυνατή απόδοση. 
Επιλογές Φίλτρων Αέρα
Η συσκευή περιλαμβάνει αντιβακτηριδιακό φίλτρο σκόνης. 
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή χωρίς το φίλτρο αέρα.

Πίνακας Ελέγχου

ΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ΤΟΝ ΑΦΥΓΡΑΝΤΗΡΑ

Περσίδα Κατεύθυνσης Αέρα Έξοδος Αέρα

Αποσπώμενο 
Δοχείο Νερού

Λαβή Μεταφοράς Υποδοχή Βάσης Στήριξης

Φίλτρο Αέρα
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Δοχείο Νερού
Συλλέγει την υγρασία που αφαιρείται από τον αέρα.
Πρέπει να είναι:
- Σωστά τοποθετημένο.
- Να αδειάζει τακτικά.
Ένδειξη Στάθμης Νερού
Δείχνει την κατάσταση του δοχείου.
Όταν το δοχείο γεμίσει:
- Η συσκευή σταματά αυτόματα.
Είσοδος Αέρα (Πίσω)
Τραβά τον υγρό αέρα μέσα στη συσκευή.  
- Διατηρείτε την είσοδο αέρα καθαρή και ελεύθερη για σωστή ροή αέρα.
Έξοδος Σωλήνα Αποστράγγισης
Για συνεχή αποστράγγιση νερού
Κατάλληλη για:
- Συνεχή λειτουργία.
- Χώρους με υψηλή υγρασία.
- Χώρους χωρίς ανθρώπινη παρουσία.

SWING (ΠΕΡΣΙΔΑ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ ΑΕΡΑ)
Η χειροκίνητη περσίδα SWING επιτρέπει την ακριβή ρύθμιση της κατεύθυνσης του 
αέρα από 0° έως 150°, προσφέροντας βελτιωμένη κατανομή αέρα και 
αποτελεσματικότερη αφύγρανση σε ολόκληρο τον χώρο.
Μέσω της ρύθμισης της περσίδας, μπορείτε να κατευθύνετε τον ξηρό αέρα ακριβώς 
στο σημείο που απαιτείται, ανάλογα με τις ανάγκες του χώρου και την εφαρμογή 
χρήσης.
Έξοδος Αέρα (Μπροστά / Πάνω) 
Απελευθερώνει ξηρό (και ελαφρώς ζεστό) αέρα. 
Ο ζεστός αέρας είναι φυσιολογικός στους αφυγραντήρες ζεόλιθου. 
Χερούλι Μεταφοράς
Χρησιμοποιείται για την ασφαλή μεταφορά του αφυγραντήρα.
- Μεταφέρετε πάντα τον αφυγραντήρα σε όρθια θέση.
Υποδοχή Βάσης Στήριξης
Θέση στερέωσης του αφυγραντήρα στον τοίχο.

Πίνακας Ελέγχου (LED)
Από  εδώ  ρυθμίζονται  όλες  οι  λειτουργίες  της συσκευής 
Περιλαμβάνει:
- Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση
- Ρύθμιση υγρασίας.
- Επιλογή λειτουργιών.
- Ενδείξεις λειτουργίας.

ΠΩΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ Ο ΑΦΥΓΡΑΝΤΗΡΑΣ
- Ο αέρας εισέρχεται στη συσκευή.
- Η υγρασία απορροφάται από το υλικό ζεόλιθο.
- Το εσωτερικό σύστημα θερμαίνει και “στεγνώνει” τον ζεόλιθο.
- Η υγρασία συλλέγεται στο δοχείο νερού.
- Ο ξηρός αέρας επιστρέφει στο χώρο.
Αυτό εξηγεί γιατί:
- Ο εξερχόμενος αέρας μπορεί να είναι έως και 10–16°C θερμότερος 
από τη θερμοκρασία χώρου.
- Η απόδοση παραμένει σταθερή ακόμη και σε  χαμηλές θερμοκρασίες.
ΣΥΧΝΑ ΛΑΘΗ
- Κάλυψη της εισόδου αέρα
- Αμέλεια καθαρισμού φίλτρου αέρα
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Μοντέλο PDDW 4100 Famous
Ικανότητα Αφύγρανσης (Λίτρα/24ώρες) 4 L / 24 ώρες*
Τάση / Συχνότητα (V/Hz) 220 – 240 V / 50 Hz
Κατανάλωση Ισχύος (W) 30 / 195 / 320 W**
Στάθμη Θορύβου (dB(A)) 30/42 dB(A)
Παροχή Αέρα (m³/h) 120 m³/h
Δοχείο Νερού (L) 2
Διαστάσεις (Πλάτος x Βάθος x Ύψος) 219 × 170 × 414 mm
Καθαρό / Μεικτό βάρος (kg) 4.1 / 5.1 kg
Μήκος Σωλήνα Αποστράγγισης (m) 2 m
Μήκος καλωδίου Τροφοδοσίας  (m) 1,94 m
Τύπος *** Desiccant 

Θερμοκρασία Λειτουργίας 1 – 40°C 

* Σημαντικές Πληροφορίες Απόδοσης
Η επιλογή του κατάλληλου αφυγραντήρα εξαρτάται από:
- Tο μέγεθος του χώρου
- Tη θερμοκρασία
- Tη σχετική υγρασία
- Tη μόνωση του χώρου

Η απόδοση αφύγρανσης μεταβάλλεται ανάλογα με τις συνθήκες του χώρου.
* Η τιμή των 4L/24h αναφέρεται σε:
- Θερμοκρασία 22°C
- Υγρασία 80%
** Κατανάλωση Ενέργειας
- 30W → λειτουργία ανεμιστήρα (έλεγχος υγρασίας)
- έως 195W → χαμηλή ταχύτητα / Sleep
- έως 320W → υψηλή ταχύτητα
Οι τιμές μπορεί να έχουν απόκλιση ±5%
*** Τεχνολογία Ζεόλιθου (Desiccant)
Ο  αφυγραντήρας  χρησιμοποιεί  τεχνολογία  Zeolite  Regeneration,  δεν  διαθέτει  συμπιεστή, 
λειτουργεί αποτελεσματικά σε χαμηλές θερμοκρασίες και χρησιμοποιεί απορροφητικό υλικό 
ζεόλιθου
Πώς λειτουργεί:
- Ο ζεόλιθος απορροφά την υγρασία από τον αέρα
- Θερμαίνεται μέσω εσωτερικής αντίστασης
- Αποβάλλει την υγρασία στο δοχείο νερού
Αυτό επιτρέπει:
- Σταθερή απόδοση
- Λειτουργία ακόμα και σε κρύο περιβάλλον

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΑΦΥΓΡΑΝΤΗΡΑ 
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Πλήκτρο
Εκκίνησης

Ρύθμιση
Υγρασίας

Πλήκτρο
Mode Πλήκτρο Wi-fi

Ένδειξη
Wi-fi

Ένδειξη 
Δοχείου Νερού 

ή Check

POWER
Πιέστε το πλήκτρο Power για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τον 
αφυγραντήρα.
Αφού απενεργοποιήσετε τον αφυγραντήρα, ο ανεμιστήρας θα συνεχίζει να 
περιστρέφεται για μικρό χρονικό διάστημα για περίπου 5 λεπτά. 
Με τη λειτουργία αυτή, η συσκευή προστατεύει τα εσωτερικά στοιχεία από την 
πλεονάζουσα θερμοκρασία και υγρασία. Κατά τη λειτουργία του ΜΗΝ αποσυνδέετε τη 
συσκευή από το ρεύμα. Παρακαλούμε αναμένετε έως ότου σταματήσει ο ανεμιστήρας να 
λειτουργεί.
Διακοπή ρεύματος
- Η συσκευή διαθέτει λειτουργία αυτόματης επανεκκίνησης (Auto Restart)
Με την επαναφορά του ρεύματος:
- Κατά την επαναφορά του ρεύματος, η συσκευή θα επανεκκινήσει αυτόματα και θα 
λειτουργήσει βάσει των ρυθμίσεων που είχαν οριστεί πριν τη διακοπή ρεύματος.

Πατήστε το κουμπί Humidity για να επιλέξετε το επιθυμητό επίπεδο υγρασίας: 
40% → 50% → 60%

Εάν η επιλεγμένη τιμή είναι υψηλότερη από την υγρασία του χώρου, η συσκευή 
εισέρχεται σε Λειτουργία Εξοικονόμησης Ενέργειας E.Saving :
- Η αντίσταση απενεργοποιείται
- Ο ανεμιστήρας συνεχίζει για 2 λεπτά για ψύξη του ζεόλιθου και στη συνέχεια σταματά. 
- Η ένδειξη HUMIDITY αναβοσβήνει.
- Όταν η υγρασία αυξηθεί κατά τουλάχιστον 5% πάνω από την επιλεγμένη τιμή, η 
συσκευή επανεκκινεί αυτόματα.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΥΓΡΑΣΙΑΣ

user
Sticky Note
Unmarked set by user

user
Line

user
Line

user
Line

user
Line

user
Line

user
Line
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Κατά τη λειτουργία εξοικονόμησης:
- Κάθε 30 λεπτά, ο ανεμιστήρας λειτουργεί για 5 λεπτά για έλεγχο της υγρασίας.
- Αν η υγρασία είναι υψηλότερη από την επιλεγμένη τιμή, η συσκευή ξεκινά.
- Διαφορετικά, σταματά ξανά για 30 λεπτά. 
- Όλα τα πλήκτρα παραμένουν ενεργά

ΡΥΘΜΙΣΗ MODE
Πατήστε το πλήκτρο MODE για να επιλέξετε την επιθυμητή ταχύτητα ανεμιστήρα και 
λειτουργία αφύγρανσης.
Οι διαθέσιμες επιλογές εμφανίζονται στον πίνακα ελέγχου LED:
Επιλέξτε μεταξύ της χαμηλής (Sleep), ή υψηλής (High) ταχύτητας ανεμιστήρα.
Η αντίστοιχη ένδειξη LED επιβεβαιώνει την επιλογή σας.

ΈΝΔΕΙΞΗ ΔΟΧΕΙΟΥ ΝΕΡΟΥ (FULL)
Όταν  το  δοχείο  νερού  γεμίσει  ή  δεν  έχει  τοποθετηθεί  σωστά  στη  θέση  του,  η 
αντίστοιχη  ένδειξη FULL ανάβει στην οθόνη και η συσκευή διακόπτει αυτόματα τη 
λειτουργία της.
Ο αφυγραντήρας διαθέτει ενσωματωμένο σύστημα ελέγχου στάθμης νερού, το οποίο:
- Απενεργοποιεί τη συσκευή όταν το δοχείο γεμίσει.
- Διακόπτει τη λειτουργία όταν το δοχείο αφαιρεθεί.
- Αποτρέπει την εκκίνηση εάν το δοχείο δεν έχει τοποθετηθεί σωστά.
- Το σύστημα αυτό προστατεύει από υπερχείλιση και πιθανές διαρροές νερού. ΈΝΔΕΙΞΗ
ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ CHECK (Αυτοδιάγνωση Βλαβών)
Σε  περίπτωση  που  παρουσιαστεί  κάποιο  πρόβλημα  ή  ασυνήθιστη  συμπεριφορά 
κατά  τη  λειτουργία  της  συσκευής,  η  μονάδα  διαθέτει  ενσωματωμένο  σύστημα 
αυτοδιάγνωσης.
Με  τον  τρόπο  αυτό  ενημερώνεστε  άμεσα  για  τη  φύση  της δυσλειτουργίας, 
διευκολύνοντας  την  ταχεία  αναγνώριση  και  αντιμετώπιση  του προβλήματος,  καθώς 
και  την  έγκαιρη  επισκευή  εφόσον αυτή απαιτείται. Σε ορισμένες περιπτώσεις, η 
συσκευή ενδέχεται να διακόψει προσωρινά τη  λειτουργία  της  ή  να  περιορίσει  την 
απόδοσή  της,  ως  μέτρο  προστασίας  των εσωτερικών  εξαρτημάτων.
ΈΝΔΕΙΞΗ Wi-Fi
Κατά τη λειτουργία της συσκευής, πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο  Mode για 5 
δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Wi-Fi.
- Βεβαιωθείτε ότι η ένδειξη Wi-Fi στη συσκευή αναβοσβήνει.

SLEEP MODE (Νυχτερινή Λειτουργία) - Χαμηλός θόρυβος.
- Μειωμένη κατανάλωση.
Η συσκευή:
- Λειτουργεί σε χαμηλή ταχύτητα ανεμιστήρα. 
- Προσαρμόζεται για άνεση κατά τον ύπνο.
HIGH MODE (Μέγιστη Απόδοση)
- Υψηλή ταχύτητα ανεμιστήρα.
- Ταχύτερη αφύγρανση.
- Μέγιστη απόδοση.
Η συσκευή:
- Λειτουργεί με πλήρη ισχύ.
- Αφαιρεί γρήγορα την υγρασία.
- Αυξάνει την κυκλοφορία αέρα.

Χρήσιμη Συμβουλή 
Αν δεν είστε σίγουροι:
Ξεκινήστε με HIGH για γρήγορη μείωση 
υγρασίας. 
Στη συνέχεια επιλέξτε LOW για διατήρηση.
Για άνεση και οικονομία:
Χρησιμοποιήστε LOW 
Για ύπνο:
Επιλέξτε SLEEP
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Θα πρέπει να μελετήσετε προσεκτικά το συνοδευτικό manual, ώστε να 
ενημερωθείτε για τη σωστή λειτουργία, τη συντήρηση και την ερμηνεία των 
ενδείξεων σφάλματος της συσκευής. Η ορθή κατανόηση των ενδείξεων αυτών 
μπορεί να σας βοηθήσει να διακρίνετε μεταξύ μιας απλής κατάστασης 
προστασίας (όπως γεμάτο δοχείο νερού, υψηλή θερμοκρασία ή περιορισμένη 
ροή αέρα) και μιας πραγματικής βλάβης, συμβάλλοντας έτσι στην ασφαλή 
χρήση της συσκευής και στη διατήρηση της απόδοσής της σε υψηλά επίπεδα.

IONS (ΙΟΝΙΣΤΗΣ)
Η συσκευή διαθέτει ισχυρό ιονιστή υψηλής απόδοσης, ο οποίος απελευθερώνει μεγάλη 
ποσότητα θετικών και αρνητικών ιόντων στην ατμόσφαιρα.
Η εκπομπή ιόντων συμβάλλει:
- Στη βελτίωση της ποιότητας του αέρα.
- Στη μείωση αιωρούμενων σωματιδίων.
- Στην απομάκρυνση δυσάρεστων οσμών.
- Στη δημιουργία πιο καθαρής και υγιεινής ατμόσφαιρας.
Πώς λειτουργεί:
Τα παραγόμενα ιόντα, προσκολλώνται σε σωματίδια όπως σκόνη, καπνός και 
μικροοργανισμοί, αυξάνουν το βάρος τους, διευκολύνουν την καθίζηση ή τη συγκράτησή 
τους από τα φίλτρα της συσκευής με αποτέλεσμα να δημιουργείται ένα πιο καθαρό και 
υγιεινό περιβάλλον, όπου βελτιώνεται η αίσθηση φρεσκάδας στον χώρο και μειώνονται 
ρύποι, οσμές και επιβλαβή σωματίδια.
Η αίσθηση του αέρα γίνεται πιο ευχάριστη και φυσική, παρόμοια με καθαρό εξωτερικό 
περιβάλλον.

Σημαντική Πληροφορία
Ο ενσωματωμένος ιονιστής δεν αποτελεί απλή βοηθητική λειτουργία, 
αλλά ένα ενεργό σύστημα βελτίωσης της ποιότητας του αέρα. 
Παρόμοια τεχνολογία ιονισμού χρησιμοποιείται και σε συσκευές 
καθαρισμού αέρα για μεγάλους χώρους.

E.Saving (Εξοικονόμηση Ενέργειας)
Εξοικονομεί χρήματα και ενέργεια με την έξυπνη λειτουργία Smart Save Energy.
Όταν ο στόχος της σχετικής υγρασίας που έχετε ρυθμίσει επιτευχθεί, η συσκευή 
ενεργοποιεί αυτόματα τη λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας και στον πίνακα ελέγχου 
αναβοσβήνει η ένδειξη υγρασίας. Η διαδικασία αφύγρανσης διακόπτεται, ενώ ο 
ανεμιστήρας συνεχίζει να λειτουργεί για περίπου 2 λεπτά, πριν η συσκευή τεθεί σε 
κατάσταση αναμονής για 30 λεπτά. Μετά την πάροδο των 30 λεπτών, η συσκευή 
ενεργοποιεί τον ανεμιστήρα για 2 έως 5 λεπτά, προκειμένου να ελέγξει τα επίπεδα σχετικής 
υγρασίας του χώρου. Κατά τη διάρκεια της μέτρησης, στον πίνακα ελέγχου αναβοσβήνει η 
ένδειξη υγασίας.
Αν η σχετική υγρασία έχει αυξηθεί κατά περίπου 3% έως 5% πάνω από την επιλεγμένη τιμή, 
ο αφυγραντήρας θα αρχίσει να λειτουργεί ξανά στην προεπιλεγμένη λειτουργία. Εάν η 
σχετική υγρασία του χώρου παραμένει κάτω από τα επιθυμητά επίπεδα, η συσκευή 
επιστρέφει σε κατάσταση αναμονής για ακόμη 30 λεπτά και επαναλαμβάνει τον κύκλο 
ελέγχου.
Οι συνεχείς και επαναλαμβανόμενες τριαντάλεπτες παύσεις λειτουργίας συμβάλλουν στην 
ομογενοποίηση της υγρασίας στον χώρο (φαινόμενο εξάτμισης), επιτρέπουν πιο ακριβή 
μέτρηση της σχετικής υγρασίας και οδηγούν σε βελτιστοποιημένη και οικονομικότερη 
λειτουργία της συσκευής. Σε βάθος χρόνου, η λειτουργία αυτή μπορεί να εξασφαλίσει 
εξοικονόμηση ενέργειας που ξεπερνά το 30%.
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ΕΝΔΕΙΞΗ Wi-Fi & Ρύθμιση
Πριν ξεκινήσετε τη διαδικασία σύνδεσης, βεβαιωθείτε ότι:
1. Ο δρομολογητής (router) υποστηρίζει και εκπέμπει σε δίκτυο 2.4 GHz.
2. Το κινητό ή tablet είναι συνδεδεμένο σε δίκτυο 2.4 GHz Wi-Fi.
3. Το Bluetooth και η τοποθεσία (Location) είναι ενεργοποιημένα.
4. Δεν υπάρχουν άλλες ενεργές συνδέσεις Bluetooth στη συσκευή σας.
5. Ο αφυγραντήρας, το κινητό και το router βρίσκονται σε κοντινή απόσταση.
6. Έχετε εγκαταστήσει την εφαρμογή Tuya Smart ή Smart Life και έχετε δημιουργήσει
λογαριασμό.
Σύνδεση Wi-Fi
Πιέστε και κρατήστε πατημένο για 5 δευτερόλεπτα το κουμπί «MODE»  (      ).
Βεβαιωθείτε ότι η ένδειξη Wi-Fi στη συσκευή αναβοσβήνει.
Αν δεν αναβοσβήνει, πατήστε ξανά παρατεταμένα το κουμπί «MODE»  για 5 δευτερόλεπτα.
Η συσκευή πρέπει να βρίσκεται σε λειτουργία αφύγρανσης κατά τη διάρκεια της 
διαδικασίας (όχι σε λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας E-Saving). 
Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:

1. Ανοίξτε την εφαρμογή Tuya Smart
2. Πατήστε το “+” επάνω δεξιά
3. Επιλέξτε “Add Device”
4. Επιλέξτε “Μικροσυσκευή” →
“Αφυγραντήρας”
5. Πατήστε “Other Modes” επάνω δεξιά
6. Επιλέξτε “Wi-Fi”

7. Επιλέξτε “Σε επιβεβαίωση-Φως αναβοσβήνει αργά”
8. Επιβεβαιώστε ότι η ένδειξη Wi-Fi αναβοσβήνει
9. Επιλέξτε “Blink Quickly”
10. Επιλέξτε το δίκτυο Wi-Fi και εισάγετε τον κωδικό
11. Πατήστε “Επόμενο Βήμα”
12. Η διαδικασία σύνδεσης ολοκληρώνεται σε έως
2 λεπτά
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ & ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Κρατήστε τον χώρο όσο το δυνατόν κλειστό
Για να επιτευχθεί η μέγιστη απόδοση αφύγρανσης, είναι σημαντικό να διατηρείτε τον 
χώρο όσο το δυνατόν πιο απομονωμένο από το εξωτερικό περιβάλλον.
- Κλείνετε πόρτες και παράθυρα κατά τη λειτουργία.
- Αποφεύγετε τη συχνή ανανέωση του αέρα από έξω.
Σε αντίθετη περίπτωση, η υγρασία εισέρχεται συνεχώς στον χώρο και η συσκευή 
αναγκάζεται να λειτουργεί περισσότερο, χωρίς το επιθυμητό αποτέλεσμα.
Ρυθμίστε σωστά την επιθυμητή υγρασία
Η σωστή επιλογή επιπέδου υγρασίας είναι καθοριστική για την άνεση και την οικονομία. 
50% → ιδανικό επίπεδο για καθημερινή χρήση.
60% → πιο οικονομική λειτουργία και όταν υπάρχει έντονη παιδική δραστηριότητα.
40% → για γρήγορη και έντονη αφύγρανση.
Πολύ χαμηλά επίπεδα υγρασίας μπορεί να προκαλέσουν ξηρότητα στον χώρο και 
δυσφορία.
Δώστε χρόνο στη συσκευή να αποδώσει
Κατά την αρχική λειτουργία ή σε χώρους με υψηλή υγρασία:
- Η συσκευή μπορεί να λειτουργεί συνεχόμενα για αρκετές ώρες.
- Αυτό είναι απολύτως φυσιολογικό.
Όταν επιτευχθεί το επιθυμητό επίπεδο υγρασίας, η συσκευή θα αρχίσει να λειτουργεί σε 
κύκλους, διατηρώντας σταθερό το περιβάλλον. Μην ανησυχείτε αν σταματά και ξεκινά.
Η συσκευή διαθέτει έξυπνο σύστημα λειτουργίας:
- Σταματά όταν επιτευχθεί η επιθυμητή υγρασία.
- Επανεκκινεί αυτόματα όταν αυξηθεί.
Αυτή η συμπεριφορά είναι φυσιολογική και δείχνει σωστή λειτουργία της συσκευής, όχι 
βλάβη.
Ελέγχετε τακτικά το δοχείο νερού
Η συσκευή συλλέγει την υγρασία σε δοχείο νερού:
Αδειάζετε το δοχείο όταν γεμίσει.
1. Τραβήξτε προσεκτικά το δοχείο προς τα έξω χρησιμοποιώντας τη λαβή του.
2. Κρατήστε το δοχείο σε οριζόντια θέση κατά την αφαίρεση, ώστε να αποφευχθούν
διαρροές.
3. Αδειάστε το νερό από το δοχείο στην αποχέτευση. Μην το πίνετε!
4. Βεβαιωθείτε ότι το δοχείο έχει αδειάσει πλήρως πριν την επανατοποθέτηση.
5. Καθαρίστε το δοχείο με καθαρό νερό χωρίς να ασκείτε πίεση στα εξαρτήματα
διότι μπορεί να προκαλέσετε βλάβη. Μη χρησιμοποιείτε διαλυτικά ή ζεστό νερό.
6. Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι του δοχείου βρίσκεται στη σωστή θέση.
7. Ελέγξτε ότι το φλοτέρ κινείται ελεύθερα και βρίσκεται στη σωστή θέση.
8. Τοποθετήστε το δοχείο ξανά στη συσκευή μέχρι να εφαρμόσει σωστά στη θέση του.
9. Βεβαιωθείτε ότι έχει τοποθετηθεί σωστά πριν την εκκίνηση.
10. Αν το δοχείο δεν είναι σωστά τοποθετημένο, η συσκευή δεν θα λειτουργήσει.
11. Όταν επανατοποθετηθεί το δοχείο νερού στη σωστή θέση, ο αφυγραντήρας θα
ξεκινήσει να λειτουργεί ξανά.
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Συνεχής Αποστράγγιση
Με τη χρήση του σωλήνα αποστράγγισης, το νερό μπορεί να διοχετεύεται αυτόματα στο 
σιφόνι δαπέδου του χώρου ή στον νεροχύτη.

Σημαντικό:
- Για σωστή αποστράγγιση, ο σωλήνας πρέπει να βρίσκεται χαμηλότερα από το 
σημείο εξόδου του νερού.
- Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας δεν είναι λυγισμένος, τσακισμένος ή φραγμένος.
- Η αποστράγγιση λειτουργεί μόνο με φυσική ροή (βαρύτητα). Αποφύγετε 
ανηφορική τοποθέτηση του σωλήνα.

①    Σημείο εξόδου αποστράγγισης
Εντοπίστε την έξοδο αποστράγγισης 
στο κάτω / πλαϊνό μέρος του 
αφυγραντήρα

② Σύνδεση σωλήνα
Αφαιρέστε το δοχείο νερού και συνδέστε τον 
σωλήνα αποστράγγισης στο ακροφύσιο.

③ Ασφάλιση σωλήνα
Τοποθετήστε ξανά το δοχείο στη 
θέση του, μαζί με τον σωλήνα.

④ Οδήγηση σωλήνα αποστράγγισης
Οδηγήστε το άκρο του σωλήνα στο 
σημείο αποχέτευσης και βεβαιωθείτε ότι 
το νερό ρέει ελεύθερα.

user
Line

user
Oval
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΦΙΛΤΡΩΝ
Ο καθαρισμός του φίλτρου είναι απαραίτητος για τη σωστή λειτουργία του αφυγραντήρα 
και τη διατήρηση υψηλής απόδοσης.
- Καθαρίζετε το φίλτρο κάθε 1–2 φορές την εβδομάδα.
- Πιο συχνά σε χώρους με αυξημένη σκόνη ή παρουσία κατοικίδιων.
- Βελτιώνει σημαντικά την απόδοση της συσκευής.
- Διατηρεί καθαρότερο και υγιεινό περιβάλλον στον χώρο.
- Αυξάνει τη διάρκεια ζωής της συσκευής.
Διαδικασία καθαρισμού
1. Αφαιρέστε το αντιβακτηριδιακό φίλτρο από τη συσκευή, τραβώντας προς τα έξω.
- Είναι πλενόμενο και επαναχρησιμοποιούμενο.
- Καθαρίστε το με νερό ή/και με ηλεκτρική σκούπα.
- Αφήστε το να στεγνώσει πλήρως πριν την επανατοποθέτηση.
- Με σωστή χρήση και συντήρηση δεν απαιτείται αντικατάσταση.
2. Επανατοποθετήστε το φίλτρο ξανά στη συσκευή.

Χρήσιμη Συμβουλή
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή χωρίς φίλτρο.
Η κακή συντήρηση του φίλτρου μειώνει σημαντικά την απόδοση της συσκευής. 
Ο σωστός καθαρισμός του φίλτρου εξασφαλίζει καλύτερη κυκλοφορία αέρα, 
αποδοτικότερη αφύγρανση και βελτιωμένη ποιότητα αέρα στον χώρο.

Η θερμοκρασία επηρεάζει την απόδοση
Η απόδοση του αφυγραντήρα επηρεάζεται άμεσα από τη θερμοκρασία του χώρου:
- Σε υψηλότερες θερμοκρασίες η αφύγρανση γίνεται ταχύτερα.
- Σε χαμηλότερες θερμοκρασίες η διαδικασία είναι πιο αργή αλλά σταθερή.
Οι αφυγραντήρες τεχνολογίας ζεόλιθου λειτουργούν αποτελεσματικά ακόμη και σε 
χαμηλές θερμοκρασίες.
Για να λειτουργεί σωστά η συσκευή:
- Μην καλύπτετε τις εισόδους και εξόδους αέρα.
- Διατηρείτε επαρκή απόσταση από τοίχους και έπιπλα.
- Η κακή κυκλοφορία αέρα μειώνει σημαντικά την απόδοση αφύγρανσης.
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ ΡΟΥΧΩΝ
Ο αφυγραντήρας μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την αποτελεσματική και ταχεία ξήρανση 
ρούχων σε εσωτερικούς χώρους, ιδιαίτερα σε περιπτώσεις αυξημένης υγρασίας ή 
έλλειψης φυσικού αερισμού.
Κατά τη λειτουργία στεγνώματος:
- Ο αφυγραντήρας απομακρύνει την υγρασία που απελευθερώνεται από τα βρεγμένα 
ρούχα.
- Δημιουργεί ξηρότερο περιβάλλον, επιταχύνοντας σημαντικά τη διαδικασία στεγνώματος. 
- Συμβάλλει στην αποφυγή δημιουργίας μούχλας και δυσάρεστων οσμών. 
Οδηγίες χρήσης:
- Τοποθετήστε τα ρούχα σε απλώστρα μέσα σε κλειστό χώρο.
- Κλείστε πόρτες και παράθυρα για καλύτερη απόδοση.
- Τοποθετήστε τη συσκευή κοντά στα ρούχα, χωρίς να εμποδίζεται η ροή αέρα.
- Κατευθύνετε την έξοδο αέρα προς τα ρούχα (λειτουργία SWING χειροκίνητα).
- Επιλέξτε λειτουργία HIGH.
- Για συνεχή λειτουργία, προτείνεται χρήση συνεχούς αποστράγγισης.

Χρήσιμες συμβουλές
- Διατηρήστε απόσταση μεταξύ των ρούχων για καλύτερη κυκλοφορία αέρα. 
- Αποφύγετε την υπερφόρτωση της απλώστρας.
- Καθαρίζετε τα φίλτρα για μέγιστη απόδοση.
- Μην τοποθετείτε τη συσκευή κάτω από ρούχα που στάζουν.
- Σε μεγάλα φορτία, αυξήστε τη διάρκεια λειτουργίας.

Σημαντική σημείωση
Η λειτουργία στεγνώματος ενδέχεται να αυξήσει προσωρινά τη 
θερμοκρασία του χώρου, κάτι που είναι απολύτως φυσιολογικό.
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ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Πριν την αποθήκευση για μεγάλο χρονικό διάστημα, απενεργοποιήστε τη συσκευή και 
αποσυνδέστε την από την παροχή ρεύματος. Αδειάστε πλήρως το δοχείο νερού, καθαρίστε 
το και αφήστε το να στεγνώσει.
Καθαρίστε το φίλτρο σύμφωνα με τις οδηγίες και απομακρύνετε σκόνη από τις εισόδους 
και εξόδους αέρα. Σκουπίστε την εξωτερική επιφάνεια με μαλακό, στεγνό πανί. 
Βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη της συσκευής είναι πλήρως στεγνά πριν την αποθήκευση.
Αποθηκεύστε τη συσκευή σε στεγνό και καλά αεριζόμενο χώρο, μακριά από υγρασία, 
σκόνη και άμεσο ηλιακό φως. Τοποθετήστε τη σε όρθια θέση και μην τοποθετείτε βαριά 
αντικείμενα επάνω της. Εφόσον είναι δυνατό, χρησιμοποιήστε την αρχική συσκευασία για 
καλύτερη προστασία.
Μην αποθηκεύετε τη συσκευή με νερό στο δοχείο ή ενώ είναι συνδεδεμένη στο ρεύμα. 
Πριν την επαναχρησιμοποίηση, ελέγξτε το φίλτρο και τη ροή αέρα και θέστε τη συσκευή 
σε λειτουργία για λίγα λεπτά.

ΣΥΧΝΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ & ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

Χρειάζεται 
αντικατάσταση 
ο Ζεόλιθος;

Όχι. Το υλικό ζεόλιθου αναγεννάται αυτόματα κατά τη 
λειτουργία της συσκευής και έχει σχεδιαστεί για μακροχρόνια 
χρήση χωρίς αντικατάσταση.

Είναι φυσιολογικό να 
βγάζει ζεστό αέρα;

Ναι. Οι αφυγραντήρες desiccant χρησιμοποιούν εσωτερικό 
θερμαντικό στοιχείο, με αποτέλεσμα ο εξερχόμενος αέρας να 
είναι έως και 10–16°C θερμότερος από τη θερμοκρασία του 
χώρου.

Η συσκευή ξεκινά 
και σταματά

Είναι φυσιολογικό
Η λειτουργία αυτή σχετίζεται με:
- Smart Energy Saving
- Διατήρηση επιθυμητής υγρασίας
- Περιοδικό έλεγχο του χώρου

Υπάρχει οσμή κατά τη 
λειτουργία;

Κατά τις πρώτες ημέρες χρήσης (ή περιστασιακά), μπορεί να 
εμφανιστεί οσμή λόγω του ζεόλιθου που απορροφά οσμές 
από το περιβάλλον και τις απελευθερώνει όταν θερμαίνεται.
Δεν είναι επιβλαβές.
Συνιστάται λειτουργία σε καλά αεριζόμενο χώρο μέχρι να 
εξαφανιστεί.

Ποιο είναι το ιδανικό 
επίπεδο υγρασίας;

Το προτεινόμενο επίπεδο είναι 50% – 60%.
- Εξασφαλίζει άνεση
- Μειώνει αλλεργίες
- Προστατεύει το σπίτι από μούχλα και φθορές

Καταναλώνει πολύ 
ρεύμα ο αφυγραντήρας;

Στην αρχή λειτουργεί πιο έντονα για να “ρυθμίσει” τον χώρο. 
Στη συνέχεια η κατανάλωση μειώνεται καθώς διατηρεί 
σταθερή υγρασία μέσω του humidistat.
Σε υγρούς χώρους μπορεί να μειώσει και τα έξοδα θέρμανσης.

Πού πρέπει να 
τοποθετηθεί η συσκευή;

Ιδανικά σε κεντρικό σημείο (π.χ. διάδρομο), με ανοιχτές 
εσωτερικές πόρτες για καλύτερη κυκλοφορία αέρα.
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Η συσκευή δεν ξεκινά - Ελέγξτε την παροχή ρεύματος
- Βεβαιωθείτε ότι το φις είναι σωστά συνδεδεμένο
- Ελέγξτε την ασφάλεια ή τον διακόπτη.
- Ελέγξτε αν το δοχείο είναι γεμάτο ή λάθος τοποθετημένο
- Βεβαιωθείτε ότι η ρυθμισμένη υγρασία είναι χαμηλότερη από 
την υπάρχουσα

Δεν αφυγραίνει 
αποτελεσματικά

- Η συσκευή δεν έχει λειτουργήσει αρκετή ώρα
- Το φίλτρο είναι βρώμικο
- Υπάρχει εμπόδιο στην εισαγωγή/εξαγωγή αέρα
- Η υγρασία έχει ρυθμιστεί πολύ ψηλά
- Ο χώρος είναι μεγάλος ή με έντονη υγρασία
- Πόρτες/παράθυρα είναι ανοιχτά
- Σε πολύ υψηλή υγρασία απαιτείται περισσότερος χρόνος για 
αποτέλεσμα.

Η ένδειξη FULL είναι 
ενεργή χωρίς να είναι 
γεμάτο

- Το δοχείο δεν έχει τοποθετηθεί σωστά
- Το φλοτέρ δεν κινείται ελεύθερα
- Υπάρχει πρόβλημα ευθυγράμμισης μαγνήτη/αισθητήρα

Υπάρχει νερό στο δοχείο 
ενώ χρησιμοποιείται 
σωλήνας αποστράγγισης

- Ο σωλήνας δεν έχει τοποθετηθεί σωστά
- Είναι τσακισμένος ή φραγμένος
- Δεν υπάρχει σωστή κλίση (βαρύτητα)

Η συσκευή σταματά 
λόγω υπερθέρμανσης

- Μπλοκαρισμένη είσοδος/έξοδος αέρα
- Υψηλή θερμοκρασία χώρου
- Βρώμικο φίλτρο
Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει και επανεκκινήστε.

Παραμένει υγρασία ή 
θόλωμα στα τζάμια

Ακόμη και αν η υγρασία έχει ρυθμιστεί σωστά, μπορεί να 
εμφανίζεται συμπύκνωση λόγω διαφοράς θερμοκρασίας 
εσωτερικού–εξωτερικού χώρου.
Με τη συνεχή χρήση του αφυγραντήρα, το φαινόμενο 
μειώνεται.

Αυξημένος θόρυβος - Η συσκευή δεν είναι σε επίπεδη επιφάνεια
- Το φίλτρο είναι βρώμικο
- Υπάρχουν εμπόδια στον αέρα
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Υπάρχουν διαφορές 
μεταξύ των εφαρμογών 
Tuya Smart και Smart Life;

Όχι. Και οι δύο εφαρμογές μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
για τη σύνδεση και τον έλεγχο του αφυγραντήρα, εφόσον η 
συσκευή είναι συμβατή.

Μετά από διακοπή 
ρεύματος, ο 
αφυγραντήρας συνδέεται 
ξανά αυτόματα στο Wi-Fi;

Ναι. Μετά την επαναφορά της τροφοδοσίας, ο 
αφυγραντήρας συνδέεται ξανά αυτόματα στο αποθηκευμένο 
δίκτυο Wi-Fi, εφόσον το router λειτουργεί κανονικά και το 
δίκτυο είναι διαθέσιμο.

Χρειάζεται κάθε φορά να 
έχω ενεργοποιημένη την 
τοποθεσία, το Bluetooth 
και να είμαι συνδεδεμένος 
στο ίδιο δίκτυο Wi-Fi;

Όχι. Η τοποθεσία, το Bluetooth και η σύνδεση στο ίδιο 
δίκτυο Wi-Fi χρειάζονται μόνο κατά την αρχική εγκατάσταση, 
ώστε να πραγματοποιηθεί η σύνδεση του αφυγραντήρα με 
το τοπικό δίκτυο και την εφαρμογή.
Μετά την ολοκλήρωση της σύνδεσης, μπορείτε να ελέγχετε 
τον αφυγραντήρα απομακρυσμένα μέσω της εφαρμογής, 
εφόσον η συσκευή και το κινητό έχουν πρόσβαση στο 
διαδίκτυο.

Μπορεί η εφαρμογή να 
εντοπίσει τον 
αφυγραντήρα με 
αυτόματη αναζήτηση;

Ναι. Ο αφυγραντήρας μπορεί να εμφανιστεί κατά την 
αυτόματη αναζήτηση της εφαρμογής, εναλλακτικά μπορεί 
να προστεθεί χειροκίνητα μέσω της εφαρμογής, 
ακολουθώντας τα βήματα εγκατάστασης και επιλέγοντας τη 
σωστή κατηγορία συσκευής.

Μπορώ να αλλάξω το 
δωμάτιο ή το όνομα της 
συσκευής στην εφαρμογή;

Ναι. Μέσα από την εφαρμογή μπορείτε να αλλάξετε το 
όνομα της συσκευής και να την αντιστοιχίσετε στο δωμάτιο 
που επιθυμείτε.

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ – ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ Wi-Fi

Η εφαρμογή δεν βρίσκει 
τον αφυγραντήρα κατά 
την αναζήτηση. Τι 
μπορεί να φταίει;

- Το router δεν εκπέμπει δίκτυο Wi-Fi στα 2.4 GHz. 
- Δεν υποστηρίζει σύνδεση σε δίκτυο 5 GHz.
- Το κινητό δεν είναι συνδεδεμένο στο δίκτυο 2.4 GHz του 
router.
- Το κινητό είναι συνδεδεμένο με άλλη συσκευή μέσω 
Bluetooth.
- Η εφαρμογή Tuya Smart ή Smart Life χρειάζεται ενημέρωση.
- Δεν ακολουθήθηκαν σωστά όλα τα βήματα εγκατάστασης.
- Ο αφυγραντήρας δεν βρίσκεται σε λειτουργία σύζευξης/
pairing.
- Το σήμα Wi-Fi στο σημείο που βρίσκεται ο αφυγραντήρας 
είναι ασθενές.

Πώς βάζω τον 
αφυγραντήρα σε 
λειτουργία σύζευξης/ 
(pairing);

Πατήστε παρατεταμένα το αντίστοιχο πλήκτρο Wi-Fi ή το 
πλήκτρο που αναφέρεται στο εγχειρίδιο χρήσης "Ρυθμίσεις", 
μέχρι να αρχίσει να αναβοσβήνει η ένδειξη Wi-Fi. Στη 
συνέχεια, ξεκινήστε τη διαδικασία προσθήκης συσκευής από 
την εφαρμογή.

Τι γίνεται αν αλλάξω 
router ή κωδικό Wi-Fi;

Αν αλλάξετε router, όνομα δικτύου ή κωδικό Wi-Fi, θα πρέπει 
να επαναλάβετε τη διαδικασία σύνδεσης του αφυγραντήρα 
στην εφαρμογή.



ΧΡΗΣΙΜΗ ΣΥΜΒΟΥΛΗ
Πριν επικοινωνήσετε με τεχνική υποστήριξη:

 - Ελέγξτε φίλτρο, δοχείο και ροή αέρα.
 - Επαναφέρετε τη συσκευή.
 - Περιμένετε 10–15 λεπτά μετά από διακοπή λειτουργίας.

Τα περισσότερα προβλήματα επιλύονται χωρίς τεχνική παρέμβαση.
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Τι να κάνω αν ο 
αφυγραντήρας 
εμφανίζεται ως offline;

Ελέγξτε ότι:
- Ο αφυγραντήρας έχει ρεύμα.
- Το router λειτουργεί κανονικά.
- Το Wi-Fi 2.4 GHz είναι ενεργό.
- Η απόσταση από το router δεν είναι πολύ μεγάλη.
- Δεν έχει αλλάξει ο κωδικός ή το όνομα του Wi-Fi.
- Αν το πρόβλημα παραμένει, αφαιρέστε τη συσκευή από την 
εφαρμογή και προσθέστε την ξανά.

Πρέπει το όνομα ή ο 
κωδικός του Wi-Fi να 
περιέχει μόνο 
συγκεκριμένους 
χαρακτήρες;

Για καλύτερη συμβατότητα, προτείνεται το όνομα και ο 
κωδικός του Wi-Fi να μην περιέχουν ειδικούς χαρακτήρες, 
σύμβολα ή ελληνικούς χαρακτήρες. Προτιμήστε λατινικούς 
χαρακτήρες και αριθμούς.

Μπορώ να δημιουργήσω 
πρόγραμμα λειτουργίας;

Ναι, μέσα από την εφαρμογή μπορείτε να δημιουργήσετε 
χρονοδιαγράμματα λειτουργίας, όπως ενεργοποίηση ή 
απενεργοποίηση συγκεκριμένες ώρες.

Πριν επικοινωνήσετε με 
την τεχνική υποστήριξη

Παρακαλούμε ελέγξτε ότι:
- Το Wi-Fi 2.4 GHz είναι ενεργό.
- Το κινητό είναι συνδεδεμένο στο σωστό δίκτυο.
- Ο κωδικός Wi-Fi έχει πληκτρολογηθεί σωστά.
- Η εφαρμογή Tuya Smart ή Smart Life είναι ενημερωμένη.
- Ο αφυγραντήρας βρίσκεται κοντά στο router κατά τη 
σύνδεση.
- Η ένδειξη Wi-Fi της συσκευής αναβοσβήνει.
- Έχετε ακολουθήσει όλα τα βήματα εγκατάστασης με τη 
σωστή σειρά.
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Εξαρτήματα
Προϊόν Ποσότητα Σχήμα

Βραχίονας 
Στήριξης

Βάση Στήριξης

Ούπα 
(βύσμα τοίχου)

Βίδα με 
κεφαλή

Εφαρμογή
Προσαρμόζεται στον τοίχο για την 
ανάρτηση του αφυγραντήρα.

Για την ανάρτηση του 
αφυγραντήρα στον τοίχο.

Εισάγεται στον τοίχο για τη στερέωση 
του βραχίονα επιτοίχιας τοποθέτησης. 
(Έχετε ένα επιπλέον ανταλλακτικό.)

Στερεώστε τη βάση στον αφυγραντήρα.

Στερέωση του βραχίονα (έχετε ένα 
επιπλέον ανταλλακτικό.)

1) Πρώτα στερεώστε το βραχίονα τοποθέτησης στον
τοίχο με μια βίδα (βλ. αριστερό γράφημα). Για τοίχο 
από σκυρόδεμα ή τούβλα, μπορείτε πρώτα να 
ανοίξετε μια τρύπα 4 mm και να τοποθετήσετε τα 
ούπα  για τη βίδα.
2) Κρεμάστε τη μονάδα στο βραχίονα στερέωσης
από τις υποδοχές.

Υποδοχές 
τοποθέτησης

Βίδα με 
κεφαλή Ούπα

Κοντή Βίδα

Χρησιμοποιήστε ένα τρυπάνι 6 ή 6,5 
mm όπως συνιστάται.

3) Στερεώστε τη βάση κάτω από τον αφυγραντήρα
με μια κοντή βίδα. Μεταξύ του τοίχου και του πίσω 
μέρους της μονάδας θα πρέπει να διατηρείται 
διάκενο περίπου 15 mm για την εισαγωγή αέρα.
4) Στερεώστε τον αφυγραντήρα στον τοίχο με μια
βίδα με κεφαλή. Πριν βιδώσετε τη βάση, φροντίστε 
να κρεμάσετε και να ρυθμίσετε τη μονάδα 
κατακόρυφα. 

Ούπα
 Βάση Στερέωσης

Βίδα με κεφαλή 

Κοντή βίδα 

ΕΠΙΤΟΙΧΙΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ (Προαιρετικά)
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ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ

Όλοι οι οικιακοί αφυγραντήρες Puredry συνοδεύονται από 2ετή Εγγύηση Silver, με 
δυνατότητα δωρεάν αναβάθμισης σε 5ετή Εγγύηση Platinum.
Βασική προϋπόθεση για την ενεργοποίηση της επέκτασης εγγύησης είναι η συμπλήρωση 
και υποβολή της σχετικής φόρμας εντός τριάντα (30) ημερών από την ημερομηνία 
αγοράς, καθώς και η διατήρηση της απόδειξης αγοράς καθ’ όλη τη διάρκεια ισχύος της 
εγγύησης.
Η εγγύηση καλύπτει αποκλειστικά και μόνο την επισκευή ή αντικατάσταση 
ελαττωματικών εξαρτημάτων λόγω αποδεδειγμένου κατασκευαστικού σφάλματος. 
Η επιλογή επισκευής ή αντικατάστασης, καθώς και η χρήση καινούργιων ή 
ανακατασκευασμένων ανταλλακτικών, εναπόκειται αποκλειστικά στη διακριτική ευχέρεια 
του κατασκευαστή ή του εξουσιοδοτημένου τεχνικού συνεργάτη.
Ρητά διευκρινίζεται ότι η εγγύηση δεν συνεπάγεται σε καμία περίπτωση αντικατάσταση 
ολόκληρης της συσκευής, επιστροφή χρημάτων ή αποζημίωση οποιασδήποτε μορφής, 
άμεση ή έμμεση.
Η εγγύηση ισχύει μόνο εφόσον:
- Η συσκευή χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.
- Έχει πραγματοποιηθεί σωστή εγκατάσταση και ηλεκτρική σύνδεση.
- Δεν έχουν πραγματοποιηθεί επεμβάσεις από μη εξουσιοδοτημένα άτομα.
Η εγγύηση παύει αυτομάτως να ισχύει στις ακόλουθες περιπτώσεις:
- Κακή χρήση, αμέλεια, πτώση, κακή μεταχείριση ή λειτουργία εκτός προδιαγραφών.
- Μη τήρηση των οδηγιών χρήσης, συντήρησης ή καθαρισμού.
- Φθορά από φυσιολογική χρήση ή αναλώσιμα εξαρτήματα (π.χ. φίλτρα).
- Αισθητικές αλλοιώσεις (γρατζουνιές, ρωγμές, αποχρωματισμοί κ.λπ.).
- Ζημιές από εξωτερικούς παράγοντες (υγρασία, υγρά, σκόνη, καπνός, φωτιά, φυσικές 
καταστροφές, υπέρταση δικτύου).
- Λανθασμένη τάση ρεύματος ή χρήση μη γειωμένης παροχής.
- Μεταφορά χωρίς κατάλληλη συσκευασία ή πρόκληση ζημιάς κατά τη μεταφορά.
- Επισκευές, τροποποιήσεις ή παρεμβάσεις από μη εξουσιοδοτημένο προσωπικό.
- Χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών ή εξαρτημάτων.
Οποιαδήποτε μεταφορά της συσκευής προς και από εξουσιοδοτημένο service, καθώς και 
τα σχετικά έξοδα μεταφοράς, ασφάλισης και συσκευασίας, βαρύνουν αποκλειστικά τον 
πελάτη. Η μεταφορά πραγματοποιείται με ευθύνη του πελάτη και ο κατασκευαστής δεν 
φέρει καμία ευθύνη για τυχόν φθορές ή απώλειες κατά τη μεταφορά.
Ο κατασκευαστής διατηρεί το αποκλειστικό δικαίωμα καθορισμού του τρόπου, του τόπου 
και του χρόνου επισκευής, καθώς και της τεχνικής αξιολόγησης της βλάβης. 
Προϊόντα που δεν παραλαμβάνονται εντός εύλογου χρονικού διαστήματος από την 
ενημέρωση του πελάτη ενδέχεται να επιβαρύνονται με κόστος φύλαξης.
Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για οποιαδήποτε άμεση, έμμεση ή επακόλουθη ζημία, 
απώλεια χρήσης, απώλεια εισοδήματος ή οποιαδήποτε άλλη οικονομική ή μη ζημία που 
προκύπτει από τη χρήση ή αδυναμία χρήσης της συσκευής.
Η σωστή και τακτική συντήρηση της συσκευής αποτελεί αποκλειστική ευθύνη του χρήστη 
και προϋπόθεση για τη διατήρηση της καλής λειτουργίας και της ισχύος της εγγύησης.

Ενεργοποιήστε την εγγύησή σας για επιπλέον 3 χρόνια 
Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα: https://puredryhellas.com/egguiseis/ 

Εναλλακτικά συμπληρώστε όλα τα απαιτούμενα στοιχεία στη φόρμα (σελίδα 47), αποκόψτε 
τη σελίδα και αποστείλετέ τη ταχυδρομικά στη διεύθυνση: Puredry Hellas ΕΕ 

Παγγαίου 48, Αρκαδικός 
Δράμα  ΤΚ 66131
Τηλ.:2521103265
Κιν.:6981665010

https://puredryhellas.com/en/warranty-submit/
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Thank you for choosing a high-performance dehumidifier.
This appliance combines:
Desiccant (Zeolite) technology for efficient dehumidification even 
at low temperatures
Air purification systems (Ionizer & Activated Carbon or HEPA/
Carbon filter)
Smart functions for optimized energy consumption and enhanced 
comfort
What you will achieve by using this manual
By following the instructions provided:
Maximum dehumidification performance
Reduced energy consumption
Extended appliance lifespan
A healthier indoor environment
Important:
Please read this manual carefully before use and keep it for future 
reference.
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1. SAFETY INSTRUCTIONS
- The appliance is not intended for use by children under 8 years of age. Children over 8 years old, 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons lacking experience and 
knowledge may use the appliance only under supervision or if they have been instructed regarding 
the safe use of the appliance and understand the hazards involved.
For the safe use of the appliance, follow the instructions below:
- Cleaning and maintenance of the appliance must not be carried out by children without 
supervision.
- Do not use the appliance if the power cord or plug is damaged.
- Do not disassemble or repair the appliance yourself. Any repair must be carried out exclusively by 
an authorized technician.
- Always disconnect the appliance from the power supply before cleaning or maintenance.
- Do not operate the appliance with wet or damp hands.
- Do not insert objects into the air inlet or outlet openings.
- In case of unusual noise, odor, or smoke, stop operation immediately and disconnect the 
appliance.
2. ELECTRICAL SAFETY
- Use only a grounded power outlet.
- Avoid using multi-sockets or extension cords. If necessary, use only certified equipment suitable 
for the appliance’s power requirements.
- Do not pull the power cord to disconnect the appliance. Always hold the plug.
- Do not switch the appliance on or off by connecting/disconnecting the power supply.
3. USAGE RESTRICTIONS
- The appliance must operate exclusively in an upright position.
- Place the appliance on a flat and stable surface.
- Maintain a distance of at least 20–30 cm from walls and objects.
Do not place the appliance:
- Near heat sources
- Near flammable materials
- In areas with high humidity (e.g. bathroom)
- Do not cover the air inlet and outlet openings.
- Do not remove the water tank while the appliance is operating.
- Use the appliance indoors only.\
- Do not consume the water collected in the tank, as it may be contaminated.
4. APPLIANCE BEHAVIOR DURING OPERATION
After switching off the appliance, the fan continues operating for a short period of time.
This is normal and does not indicate malfunction.
Do not disconnect the appliance from the power supply before it stops completely.
5. POWER INTERRUPTION
- The appliance is equipped with an Auto Restart function.
- After a power interruption, the appliance returns to the previous settings.
- Certain functions, such as the timer, may reset.
6. TRANSPORTATION & MOVEMENT
- Disconnect the appliance before transportation.
- Transport the appliance only in an upright position.
- Do not move the appliance while it is operating.
- Do not transport the appliance with a full water tank.
7. GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
- Do not use the appliance outdoors.
- Keep doors and windows closed during operation for better performance.
- Ensure that the appliance is kept away from unsupervised children.

SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT ADVICE
If the appliance has fallen or has been tilted over:
Wait at least 2 hours before operating it.
Failure to follow the above instructions may result in:
- reduced performance
- appliance damage
- risk to the user
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ELECTRICAL SPECIFICATIONS

1. TECHNICAL POWER SUPPLY INFORMATION
Operating voltage: 220–240V / 50Hz
Rated power:
30W (Fan operation)
up to 195W (Low operation)
up to 320W (High operation)
Type of appliance: Zeolite Desiccant Dehumidifier (without compressor)
2. CORRECT CONNECTION
- Connect the appliance directly to a wall power outlet.
- Use only grounded outlets.
- Avoid the use of multi-sockets and extension cords. If necessary, use only certified 
equipment suitable for the appliance power requirements.
3. SAFE POWER CORD USAGE
- Do not pull the power cord when disconnecting. Disconnect by holding the plug.
- If the power cord is damaged, it must be replaced exclusively by authorized personnel.
- Do not switch the appliance on or off by connecting/disconnecting it from the power 
outlet.
- Disconnect the appliance when not used for a long period of time.
4. OPERATION AFTER POWER INTERRUPTION
- After reactivation, the fan continues operating for a short period of time. This is normal 
and protects the internal components of the appliance.
- Do not disconnect the appliance before it stops completely.
5. AUTO RESTART
- The appliance features Auto Restart.
- After a power interruption, previous settings may automatically resume.
6. ENERGY CONSUMPTION
Desiccant dehumidifiers:
- have higher power consumption than compressor units but offer:
- stable performance at low temperatures
Alternatively:
Low speed → lower consumption
High speed → maximum performance

GENERAL NOTES & DISPOSAL

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
- The appliance complies with European Directive 2012/19/EU (WEEE).
- This product must not be disposed of together with household waste. It must be 
delivered to an authorized collection point for the recycling of electrical and electronic 
equipment. Proper disposal contributes to the protection of the environment and human 
health.
- Proper disposal contributes to the protection of the environment and human health, as 
well as the reuse of valuable materials.
- If devices are disposed of improperly, they may cause pollution to the environment and 
water.
- The symbol of the crossed-out wheeled bin indicates that the appliance must not be 
disposed of with household waste.

Disposal Options
A)Delivery to designated municipal WEEE collection points
B)Return to the retailer upon purchase of a new equivalent product
C)Return to the manufacturer or authorized technical partner
D)Disposal through certified recycling companies



PRE-USE INSTRUCTIONS

Air Filter Inspection
Make sure that the filter is:
- Clean
- Properly installed
A dirty filter significantly reduces appliance 
performance and may cause serious 
damage.
The appliance includes:
-Antibacterial dust filter

Appliance Placement
Place the appliance on a flat and stable 
surface.
Position the appliance at least 30 cm away 
from walls, furniture and other objects.
Do not place the appliance:
Near heat sources
In direct sunlight
In areas with restricted airflow
Proper air circulation is essential for efficient 
operation.
Correct Operating Position
The appliance must always operate in an 
upright position and on a level floor surface.

Appliance Inspection
Remove all packaging materials.
Make sure that the appliance has no 
visible damage.
Package Contents
Check that the following are included:
- Zeolite Technology Dehumidifier
- Water Tank (installed inside the 
appliance)
- Continuous drainage hose
- Air filter (pre-installed)
- User manual
If any of the above items are missing or 
damaged, do not use the appliance and 
contact the retailer.

26 
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Water Tank Inspection
Make sure that the tank:
- Is correctly installed
- Is fully secured in position
The appliance will not operate if the water tank is not 
properly installed.
Room Preparation
For maximum efficiency:
- Keep doors and windows closed.
- Operate the appliance in an enclosed space.
- Position the appliance as centrally as possible.

Useful Tips
During Operation
- The appliance may operate continuously during the initial period.
This is normal until the humidity level in the room decreases.
Laundry Drying
- Place the appliance in a small, enclosed room.
- Maintain a distance of 50–100 cm from the laundry.
Maximum Performance
- Operate the appliance in areas with increased humidity.
- Avoid continuous ventilation of the room during operation.
- Clean the filter regularly according to the instructions to maintain maximum 
performance.
Air Filter Selection
The appliance includes an antibacterial dust filter.
Do not operate the appliance without the air filter installed..

Control Panel

GETTING TO KNOW YOUR DEHUMIDIFIER

Air Direction Louvre Air Outlet

Water Tank

Carry Handle          Base Support Slot

Air Filter

Power Cord

Continuous 
Drainage Outlet

Air Inlet

user
Line

user
Line

user
Line

user
Line

user
Line

user
Line

user
Line

user
Line

user
Line

user
Line

user
Line
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Water Tank
Collects the moisture removed from the air.
The tank must be:
- Correctly installed
- Emptied regularly
Water Tank Indicator
Displays the status of the water tank.
When the tank is full:
- The appliance stops automatically.
Air Inlet (Rear)
Draws humid air into the appliance.
- Keep the air inlet clean and unobstructed for proper airflow.
Continuous Drainage Outlet
For continuous water drainage.
Suitable for:
- Continuous operation
- Areas with high humidity
- Unattended spaces
HOW THE DEHUMIDIFIER WORKS
- Air enters the appliance.
- Moisture is absorbed by the Zeolite material.
- The internal heating system “dries” the Zeolite.
- Water is collected in the tank.
- Dry air is released back into the room.
This is why:
- The air may feel slightly warm (up to approximately 16°C warmer).
- Dehumidification performance remains stable even at low temperatures.
COMMON MISTAKES
- Blocking the air inlet
- Neglecting air filter cleaning

SWING (AIRFLOW DIRECTION LOUVRE)
The manual SWING louvre allows precise adjustment of the airflow direction up to 0°–
150°, providing improved air distribution and more efficient dehumidification 
throughout the room.
By adjusting the louvre, the dry air can be directed precisely to the required area, 
depending on room conditions and the intended application.

Air Outlet (Front / Top)
Releases dry (and slightly warm) air.
The warm airflow is normal for Zeolite dehumidifiers.
Carry Handle
Used for safe transportation of the dehumidifier.
Always transport the appliance in an upright position.
Wall Mount Support Slot
Support position for wall installation of the dehumidifier.

LED CONTROL PANEL
All appliance functions are controlled from this panel.
Includes:
- Power ON / OFF
- Humidity adjustment
- Mode selection
- Operating indicators
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Model PDDW 4100 Famous
Dehumidification Capacity (Liters/24h) 4 L/24h*
Voltage / Frequency (V/Hz) 220 – 240 V / 50 Hz
Power Consumption (W)
Noise Level (dB(A))
Air Flow Rate (m³/h)
Water Tank (L)
Dimensions (Width x Depth x Height)
Net / Gross Weight (kg)
Drain Hose Length (m) 2 m
Power Cable Length (m) 1,94 m
Type *** Desiccant 

Operating Temperature 1 – 40°C 

* Important Performance Information
The selection of the appropriate dehumidifier depends on:
- Room size
- Temperature
- Relative humidity
- Room insulation
Dehumidification performance varies depending on environmental conditions. 
The value of 4L/24h refers to:
- Temperature 22°C
- Humidity 80%
** Energy Consumption
30W → fan operation (humidity monitoring)
up to 195W → low speed / Sleep
up to 320W → high speed
Values may vary ±5%
***Zeolite Technology (Desiccant)
The dehumidifier uses Zeolite Regeneration technology, has no compressor, operates 
efficiently at low temperatures and uses zeolite absorbent material.
How it works:
- Zeolite absorbs moisture from the air
- It is heated by an internal heating element
- Moisture is released into the water tank
This allows:
- Stable performance
- Operation even in cold environments

DEHUMIDIFIER SPECIFICATIONS

30 / 195 / 320 W**
30/42 dB(A)
120 m³/h
2
219 × 170 × 414 mm
4,1 / 5,1 kg
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LED CONTROL PANEL & FUNCTIONS

Power 
Button

Humidity 
Adjustment

MODE
Button Wi-Fi Button

Wi-Fi IndicatorWater Tank / 
CHECK Indicator

POWER
Press the POWER button to switch the dehumidifier ON or OFF.
After switching OFF the appliance, the fan will continue operating for a short period of
time, approximately 5 minutes.
With this function, the appliance cools the internal components from the excess heat and 
humidity.
During this process, DO NOT disconnect the appliance from the power supply. Please wait 
until the fan stops completely.
Additional Features
- The appliance includes an Auto Restart function.
After Power Failure
- When the power supply is restored, the appliance will automatically restart using the 
settings that were selected before the power interruption.

Press the HUMIDITY button to select the desired humidity level:
                                                               40% → 50% → 60%
If the selected humidity level is lower than the actual room humidity, the appliance starts 
operating normally.
When the selected humidity level is reached, the appliance activates the E-Saving Energy 
function:
- The heating system is deactivated.
- The fan continues operating for 2 minutes to cool the Zeolite material and then stops.
- The HUMIDITY indicator flashes.
When the humidity level increases by at least 5% above the selected setting, the appliance 
restarts automatically.

HUMIDITY ADJUSTMENT

user
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user
Line

user
Line

user
Line

user
Line

user
Line
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During Energy Saving Operation
- Every 30 minutes, the fan operates for 5 minutes to check the humidity level.
- If the room humidity is higher than the selected setting, the appliance starts 
operating again.
- Otherwise, the appliance remains stopped for another 30 minutes.
- All buttons remain active.

MODE ADJUSTMENT
Press the MODE button to select the desired fan speed and operating mode.
The available operating modes are displayed on the LED control panel.
Select between:
- Sleep (Low) fan speed
- High fan speed
The corresponding LED indicator confirms your selection.

WATER TANK INDICATION (FULL)
When the water tank is full or not correctly installed, the FULL indicator lights up and the 
appliance automatically stops operating.
The dehumidifier includes an integrated water level control system which:
- Stops the appliance when the tank is full
- Prevents operation when the tank is removed
- Prevents startup if the tank is not correctly installed
- Protects the appliance from overflow and possible water leakage
CHECK ERROR INDICATION (Self-Diagnosis System)
If a problem or abnormal operating behavior is detected during operation, the appliance 
features an integrated self-diagnosis system.
This allows the user to immediately identify the nature of the issue, facilitating possible 
troubleshooting and helping determine whether service is required.
In certain cases, the appliance may temporarily stop operating or limit its performance as 
a protective measure for the internal components.
Wi-Fi INDICATION
To activate the Wi-Fi function, press and hold the MODE button for 5 seconds.
- Make sure that the Wi-Fi indicator on the appliance is flashing.

SLEEP MODE (Night Operation) – Low Noise
- Reduced energy consumption
- The appliance:
     - Operates at low fan speed
     - Is designed for enhanced comfort during sleep

HIGH MODE (Maximum Performance)
- High fan speed
- Faster dehumidification
- Maximum performance
The appliance:
- Operates at full power
- Removes humidity more quickly
- Increases air circulation

PRO TIP 
If you are unsure:
- Start with HIGH mode for rapid humidity 
reduction.
- Then switch to LOW mode for maintenance.
For maximum energy savings:
- Use LOW mode.
For sleeping:
- Select SLEEP mode.



32 

Important Notice:
Please read the accompanying manual carefully to ensure correct operation, 
maintenance and interpretation of the appliance indicators and warning signals.
Proper understanding of these indications can help distinguish between a simple 
protection condition (such as full water tank, high temperature or restricted 
airflow) and an actual malfunction, contributing to safe operation and maintaining 
high appliance performance.

IONS (IONIZER)
The appliance is equipped with a high-performance ionizer, which releases a large amount 
of positively and negatively charged ions into the atmosphere.
Ion emission contributes to:
- Improving air quality
- Reducing airborne particles
- Eliminating unpleasant odors
- Creating a cleaner and healthier environment
How it works
The generated ions attach to particles such as dust, smoke and microorganisms, increasing 
their weight and facilitating their settling or retention by the appliance filters.
As a result, a cleaner and healthier environment is created, improving the feeling of 
freshness in the room and reducing pollutants and harmful particles.
The air becomes more pleasant and natural, similar to clean outdoor conditions.

Important Information
The built-in ionizer is not just an auxiliary function, but an active air quality 
improvement system.
Similar ionization technology is also used in air purification devices for large 
spaces.

E.Saving (Energy Saving)
Save money and energy with the intelligent Smart Save Energy function.
When the selected humidity level is reached, the appliance automatically activates the 
energy-saving function.
The dehumidification process stops and the humidity indicator starts flashing, while the 
fan continues operating for 2 minutes to cool the Zeolite material before entering standby 
mode for 30 minutes.
After 30 minutes, the appliance activates the fan for 2 to 5 minutes to check the room 
humidity level.
During this measurement process, the humidity indicator flashes on the control panel.
If the room humidity has increased by at least 3% to 5% above the selected level, the 
dehumidifier resumes operation according to the previously selected mode.
If the room humidity remains below the desired level, the appliance returns to standby 
mode for another 30 minutes and repeats the monitoring cycle.
The continuous and repeated standby cycles contribute to balancing room humidity 
(natural evaporation), allow more accurate humidity monitoring, and provide optimized 
and more economical operation of the dehumidifier.
Over time, this function may provide energy savings of up to 30%.
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Wi-Fi Indicator & Setup
Before starting the connection process, make sure that:
1. The dehumidifier is powered on and connected to a 2.4 GHz network.
2. Your mobile phone is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi network.
3. Bluetooth and Location are enabled.
4. If not, check that Bluetooth is enabled on your device.
5. The dehumidifier, mobile phone and router are in close proximity.
6. You have installed the Tuya Smart or Smart Life application and have created an account.
Wi-Fi Connection
Press and hold the “Settings” button (       ) for 5 seconds.
Make sure that the Wi-Fi indicator on the device is flashing.
If it is not flashing, press and hold the “Settings” button again for 5 seconds.
The device must be in dehumidification mode during the process (not in Energy Saving 
mode E-Saving).
Follow the steps below:

1. Open the Tuya Smart application
2. Tap “+” at the top right
3. Select “Add Device”
4. Select “Small Appliance”
5. Tap “Other Modes” at the top right
6. Select “Wi-Fi”

7. Select “Confirm indicator slowly blinking”
8. Confirm that the Wi-Fi indicator is flashing
9. Select “Blink Quickly”
10. Select your Wi-Fi network and enter the password
11. Tap “Next Step”
12. The connection process will be completed within
2 minutes
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IMPORTANT INSTRUCTIONS & MAINTENANCE

Keep the room as closed as possible
To achieve maximum dehumidification performance, it is important to keep the room as 
isolated as possible from the outdoor environment.
- Keep doors and windows closed during operation.
- Avoid continuous ventilation of the room to the outside environment.
Otherwise, humidity continuously re-enters the room and the appliance is forced to 
operate longer without achieving the desired result.
Proper humidity adjustment
Selecting the correct humidity level is essential for both comfort and energy efficiency.
50% – 55% → Ideal humidity level for everyday use.
60% → More economical operation and suitable when there is increased child activity.
40% – 45% → For rapid and intensive dehumidification.
Very low humidity levels may cause dryness and discomfort in the room.
Allow the appliance time to operate
During the initial operating period in areas with high humidity:
- The appliance may operate continuously for several hours.
- This is completely normal.
Once the desired humidity level is reached, the appliance will begin cyclic operation, 
maintaining a stable environment. Do not be concerned if the appliance starts and stops 
automatically.
The appliance includes an intelligent operating system:
- Stops automatically when the desired humidity level is reached.
- Restarts automatically when humidity increases.
This behavior is normal and indicates proper appliance operation, not a malfunction.
Check the water tank regularly
The appliance collects moisture in the water tank.
Empty the tank when it becomes full.
1. Carefully pull the tank outward using the handle.
2. Keep the tank in a horizontal position during removal to prevent water spills.
3. Empty the water into a drain. Do not drink the water!
4. Ensure the tank has completely emptied before reinstalling it.
5. Clean the tank using clean water carefully without contacting internal components. Do
not use harsh cleaning agents or hot water.
6. Make sure the tank cover is correctly positioned.
7. Check that the float moves freely and is correctly positioned.
8. Reinstall the tank into the appliance until it locks securely into place.
9. Ensure the tank is properly installed before operation.
10. If the tank is not correctly installed, the appliance will not operate.
11. Once the tank is correctly reinstalled, the dehumidifier will resume operation
automatically.
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Continuous Drainage
Using the drainage hose, water can be discharged automatically to a floor drain or sink.

Important
For proper drainage, the hose must remain lower than the water outlet point.
Make sure the hose is not bent, twisted or blocked.
Drainage operates only by natural gravity flow. Avoid upward hose routing.

①       Drainage Ou
Locate the drainage outlet at the 
lower / rear section of the appliance.

② Hose Connection
Remove the water tank and connect the 
drainage hose to the outlet nozzle.

③ Hose Securing
Reinstall the water tank into its 
correct position.

④ Drainage Hose Routing
Guide the hose to the drainage point and 
ensure that the water flows freely.

user
Line
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FILTER CLEANING
Regular filter cleaning is essential for proper dehumidifier operation and maintaining high 
performance.
- Clean the filter every 1–2 weeks.
- Clean more frequently in areas with increased dust or pet presence.
- Improves appliance performance significantly.
- Maintains a cleaner and healthier indoor environment.
- Extends the appliance lifespan.
Cleaning Procedure
1. Remove the antibacterial filter from the appliance by pulling it outward.
- The filter is washable and reusable.
- Clean using water and/or a vacuum cleaner.
-Allow the filter to dry completely before reinstalling it.
- With proper use and maintenance, replacement is not required.
2. Reinstall the filter back into the appliance.

Useful Tip
- Do not operate the appliance without the filter installed.
Poor filter maintenance significantly reduces appliance performance.
Proper filter cleaning ensures:
- Better air circulation
- More efficient dehumidification
- Improved indoor air quality

Temperature affects performance
Dehumidifier performance is directly affected by room temperature:
- At higher temperatures, dehumidification occurs faster.
- At lower temperatures, the process is slower but remains stable.
- Zeolite technology dehumidifiers operate efficiently even at low temperatures.
For maximum appliance performance
- Do not block the air inlet or outlet openings.
- Maintain sufficient distance from walls and furniture.
- Poor air circulation significantly reduces dehumidification performance.

https://puredryhellas.com/egguiseis/
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CLOTHES DRYING FUNCTION
The dehumidifier can be used for efficient and fast drying of clothes in indoor 
spaces, especially in cases of high humidity or lack of natural ventilation.
During the drying operation:
- The dehumidifier removes the moisture released from wet clothes.
- It creates a drier environment, significantly accelerating the drying process.
- It helps prevent the formation of mold and unpleasant odors.
Usage instructions:
- Place the clothes in a relatively enclosed space.
- Close doors and windows for better performance.
- Position the device close to the clothes, without obstructing the airflow.
- Direct the air outlet towards the clothes (SWING function or manually).
- Select HIGH or CONTINUOUS mode.
- For continuous operation, the use of continuous drainage is recommended.

Useful tips:
- Maintain distance between clothes for better air circulation. 
- Avoid overloading the drying rack.
- Clean the filters for maximum performance.
- Do not place the device directly under dripping clothes.
- For large loads, increase the operating time.

Important note
The drying function may temporarily increase the room temperature, which 
is completely normal.
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APPLIANCE STORAGE

Before storing the appliance for an extended period, switch it OFF and disconnect it from 
the power supply. Empty the water tank completely and allow it to dry.
Clean the air filter according to the instructions and remove dust from the air inlet and 
outlet openings. Wipe the external surface with a soft, dry cloth.
Ensure that all parts are completely dry before storage.
Store the appliance in a dry and well-ventilated area, away from moisture, direct sunlight 
and dust. Place the appliance in an upright position and avoid stacking objects on top of it. If 
possible, use the original packaging for better protection.
Do not store the appliance with water inside the tank or while connected to the power 
supply.
Before reusing the appliance, check the filter and airflow, then operate the appliance for a 
few minutes.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS & TROUBLESHOOTING

Does the Zeolite 
material require 
replacement?

No. The Zeolite material automatically regenerates during 
operation and is designed for long-term use without 
replacement.

Is it normal for the 
appliance to release 
warm air?

Yes. The desiccant dehumidifier uses an internal heating 
element, resulting in outlet air that may be approximately 10–
16°C warmer than the room temperature.

The appliance starts 
and stops automatically

This is normal.
This operation is related to:
- Smart Energy Saving
- Maintaining the selected humidity level
- Periodic room monitoring

Is there any odor 
during operation?

During the first operating days (or after long inactivity), a mild 
Zeolite-related odor may appear due to absorbed substances 
being released during heating.
This is not harmful.
It is recommended to operate the appliance in a well-ventilated 
room until the odor disappears.

What is the ideal 
humidity level?

The recommended humidity level is 50% – 60%.
- Provides improved comfort
- Reduces allergies
- Protects the home from mold and moisture damage

Does the dehumidifier 
consume a lot of 
electricity?

Initially, the appliance operates more intensively in order to 
“stabilize” the room humidity.
Afterward, energy consumption decreases as stable humidity 
levels are maintained through the humidistat.
In highly humid spaces, heating expenses may also be reduced.
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The appliance does not 
start

- Make sure the plug is properly connected.
- Check the fuse or circuit breaker.
- Check whether the water tank is full or incorrectly installed.
- Ensure that the selected humidity level is lower than the 
current room humidity.

The appliance does 
not dehumidify 
effectively

- The appliance has not operated long enough.
- The filter is dirty.
- There is an obstruction at the air inlet or outlet.
- The humidity level is set too high.
- The room is too large or has excessive humidity.
- Doors or windows are open.
- In extremely humid environments, more operating time is 
required for noticeable results.

The FULL indicator 
remains active even 
when the tank is 
empty

- The water tank is not correctly installed.
- The float is not moving freely.
- There is a magnet/sensor alignment issue.

Water remains in the 
tank while using the 
drainage hose

- The hose is not correctly installed.
- The hose is bent or blocked.
- There is no proper downward slope (gravity drainage).

The appliance stops 
due to overheating

- Blocked air inlet or outlet.
- High room temperature.
- Dirty filter.
Allow the appliance to cool down and restart it.

Moisture or fog 
remains on windows

Even if the humidity level is correctly adjusted, condensation 
may still appear due to temperature differences between 
indoor and outdoor environments.
With continuous dehumidifier operation, this effect is 
gradually reduced.

Increased noise level - The appliance is not placed on a level surface.
- The filter is dirty.
- There are airflow obstructions.

Where should the 
appliance be 
positioned?

Ideally, place the appliance in a central location (e.g. hallway) 
with interior doors open for improved air circulation.
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Wi-Fi QUESTIONS – ANSWERS

The application cannot 
find the dehumidifier 
during search. What 
could be the cause:

- The router is not broadcasting a 2.4 GHz Wi-Fi network.
- The mobile device is not connected to a 2.4 GHz network.
- The mobile device is not connected to the router’s 2.4 GHz 
network.
- The mobile device is connected to another device via 
Bluetooth.
- The Tuya Smart or Smart Life application requires an update.
- The installation steps were not followed correctly.
- The dehumidifier is not in pairing mode.
- The Wi-Fi signal at the location of the dehumidifier is weak.

Are there differences 
between the Tuya Smart 
and Smart Life applications:

No. Both applications can be used to connect and control 
the dehumidifier, provided the device is compatible.

After a power outage, 
does the dehumidifier 
reconnect automatically 
to Wi-Fi:

Yes. After power is restored, the dehumidifier automatically 
reconnects to the stored Wi-Fi network, provided the router is 
operating normally and the network is available.

Do I need to have location, 
Bluetooth and be 
connected to the same 
Wi-Fi network every time:

No. Location, Bluetooth and connection to the same Wi-Fi 
network are only required during the initial setup, to 
complete the connection of the dehumidifier to the local 
network and the application.
After completing the connection, you can control the 
dehumidifier remotely via the application, as long as both the 
device and the mobile have internet access.

Can the application 
automatically detect the 
dehumidifier:

Yes. The dehumidifier can appear when the app searches 
automatically, alternatively you will have to manually go 
through the app, following the installation steps and selecting 
the correct device category.

Can I change the room or 
the device name in the 
application:

Yes. Through the application you can change the device 
name and assign it to the desired room.

How to put the 
dehumidifier in 
connection/pairing mode:

Press and hold the corresponding Wi-Fi button or the button 
indicated in the quick start guide “Bluetooth” until the Wi-Fi 
indicator starts flashing. Then, start the device addition 
process through the application.

What happens if I change 
router or Wi-Fi password:

If you change router, network name or Wi-Fi password, you 
will need to repeat the dehumidifier connection process in 
the application.
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USEFUL TIP
Before contacting technical support:
- Check the filter, water tank and airflow.
- Restart the device.
- Wait 10–15 minutes after turning it off.
Most issues are resolved without technical intervention.

What should I do if the 
dehumidifier appears as 
offline:

Check that:
- The dehumidifier has power.
- The router is operating normally.
- The 2.4 GHz Wi-Fi is enabled.
- The distance from the router is not too large.
- The Wi-Fi password or network name has not changed.
- If the problem persists, remove the device from the 
application and add it again.

Do the Wi-Fi name or 
password need to follow 
specific rules:

For better compatibility, it is recommended that the Wi-Fi 
name and password do not contain special characters, 
symbols or non-Latin characters. Prefer Latin characters and 
numbers.

Can I create an operating 
schedule:

Yes, through the application you can create an operating 
schedule, such as enabling or disabling at specific hours.

Before contacting 
technical support:

Please check that:
- The 2.4 GHz Wi-Fi is enabled.
- The mobile device is connected to the correct network.
- The Wi-Fi password has been entered correctly.
- The Tuya Smart or Smart Life application is up to date.
- The dehumidifier is close to the router during connection.
- The Wi-Fi indicator on the device is flashing.
- You have followed all installation steps in the correct order.
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Accessories
Item Quantity Schematic

Mounting 
Hanger

Mounting 
Base

Wall Plug 
(Anchor)

Screw with 
Washer Head 

Short screw

Application
Used to hang the unit on the wall

Supports and stabilizes the unit

Inserted into the wall to secure screws

Used to attach the mounting base to the unit

Used to secure the mounting bracket

1) Fix the mounting hanger to the wall using a
screw (see diagram).
For concrete or brick walls, drill a 4 mm hole
and insert a wall plug (anchor).

2) Hang the unit onto the mounting hanger using
the rear mounting slots.

Mounting slots

Wall Plug 
(Anchor)

Use a 6-6.5mm or 1/4” drill bit as 
recommended.

3) Secure the mounting base underneath the unit
using the short screw.
Maintain approximately 15 mm clearance
between the wall and the unit for proper air
intake.

4) Fix the mounting base to the wall using a
screw with washer head.
Ensure the unit is properly aligned vertically
before tightening the screw.

Wall Plug 
(Anchor)
 Mounting Base

Screw with 
head 

Short screw

Screw with 
head 

WALL MOUNT INSTALLATION (Optional)
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WARRANTY TERMS

All Puredry residential dehumidifiers are supplied with a 2-Year Silver Warranty, with the 
option to upgrade free of charge to a 5-Year Platinum Warranty.
A basic requirement for activating the extended warranty is the completion and submission 
of the relevant registration form within thirty (30) days from the date of purchase, as well as 
the retention of the proof of purchase throughout the warranty period.
The warranty covers exclusively and only the repair or replacement of defective 
components resulting from manufacturing defects.
The repair or replacement, as well as the use of new or refurbished spare parts, is carried 
out solely at the discretion of the manufacturer or the authorized technical service partner. 
It is expressly clarified that the warranty does not include, under any circumstances, 
replacement of the entire appliance, refund of money or compensation of any kind, 
whether direct or indirect.
The warranty is valid provided that:
- The appliance has been used according to the manufacturer’s instructions.
- Proper installation and electrical connection have been carried out.
- No unauthorized interventions have been performed.
The warranty is automatically void in the following cases:
- Improper use, negligence, misuse or operation outside specifications.
- Failure to follow operating, maintenance or cleaning instructions.
- Wear caused by normal use of consumable parts (e.g. filters).
- Cosmetic damage (scratches, cracks, discoloration, etc.).
- Damage caused by external factors (humidity, liquids, dust, smoke, fire, natural disasters, 
voltage fluctuations).
- Operation with incorrect or unstable power supply.
- Transport without proper packaging or protection during transportation.
- Repairs, modifications or interventions by unauthorized personnel.
- Use of non-approved spare parts or accessories.
Any transportation of the appliance to and from an authorized service center, as well as all 
related transportation, insurance and packaging costs, are solely the responsibility of the 
customer.
Transportation is carried out entirely at the customer’s risk and the manufacturer bears no 
responsibility for any damage or loss occurring during transport.
The manufacturer reserves the exclusive right to determine the method, location and 
duration of repair, as well as the technical evaluation of the fault.
Products not collected within a reasonable period after customer notification may be 
subject to storage charges.
The manufacturer shall not be liable for any direct, indirect or consequential damage, loss 
of profits, loss of use or any other financial loss arising from the use or inability to use the 
appliance.
Proper and regular maintenance of the appliance is solely the responsibility of the user and 
is a prerequisite for maintaining proper operation and warranty validity.
Activate your warranty for an additional 3 years.
Visit the website:
puredryhellas.com/eggyiseis
Alternatively, complete all required details on the form (page 47), detach the page and send 
it by post to:
Puredry Hellas EE
Panagiou 48, Arkadiko
Drama, GR 66131
Tel.: +30 2511 032 625
Mob.: 698166501
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GR. Το σέρβις, η συντήρηση και η επισκευή επιτρέπεται να εκτελούνται μόνο από 
ειδικευμένο τεχνικό. Για το σέρβις και τις τροποποιήσεις σε ηλεκτρικές συσκευές πρέπει 
να λαμβάνονται υπόψη οι ισχύοντες κανονισμοί και τα πρότυπα ασφάλειας, καθώς και 
οι νομικές βασικές αρχές και τα μέτρα πρόληψης ατυχημάτων. Οι ακατάλληλες εργασίες 
σέρβις μπορεί να προκαλέσουν σοβαρές υλικές ζημιές και θανατηφόρους 
τραυματισμούς. Η Puredry Hellas EE δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για ζημιές που 
προκύπτουν από ακατάλληλη τοποθέτηση. 
Λαμβάνετε οπωσδήποτε υπόψη τις υποδείξεις για την ασφάλεια και τις προειδοποιήσεις 
που περιέχονται στις οδηγίες χρήσης της συσκευής.
EN. Service, maintenance, and repair may only be carried out by a qualified technician. 
For servicing and modifications to electrical equipment, the applicable regulations and 
safety standards, as well as the legal requirements and accident prevention measures, 
must be observed. Improper service work may result in serious material damage and 
fatal injuries. Puredry Hellas EE assumes no liability for damages resulting from improper 
installation.
Always observe the safety instructions and warnings contained in the device’s operating 
manual.

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΩΝ / SPARE PARTS LIST 
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΩΝ ΑΦΥΓΡΑΝΤΗΡΑ PDDW4100
A/A SKU Barcode Description

1 SP-4100WT-01 5200139187251 ΒΑΣΗ ΔΟΧΕΙΟΥ

2 SP-4100ROT-01 5200139187046 ΖΕΟΛΙΘΟΣ

3 SP-4100HTR-01 5200139187268 ΑΝΤΙΣΤΑΣΗ

3a SP-4100HTR-02 5200139187053 ΑΝΤΙΣΤΑΣΗ ΑΦΥΓΡΑΝΤΗΡΑ

3b SP-4100HTR-03 5200139187275 ΜΕΤΑΛΛΙΚΗ ΒΑΣΗ ΑΙΣΘΗΤΗΡΑ ΑΝΤΙΣΤΑΣΗΣ

4 SP-4100MTR-01 5200139187060 ΠΛΗΡΕΣ ΜΟΤΕΡ ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΗΣ

4a SP-4100MTR-02 5200139187282 ΦΤΕΡΩΤΗ ΜΟΤΕΡ ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΗΣ

4b SP-4100MTR-03 5200139187299 ΜΟΤΕΡ ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΗΣ

4c SP-4100MTR-04 5200139187305 ΒΑΣΗ ΜΟΤΕΡ ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΗΣ

5 SP-4100MTR-05 5200139187077 ΠΛΗΡΕΣ ΜΟΤΕΡ ΠΕΡΙΣΤΡΟΦΗΣ ΖΕΟΛΙΘΟΥ

5a SP-4100MTR-06 5200139187312 ΜΟΤΕΡ ΠΕΡΙΣΤΡΟΦΗΣ ΖΕΟΛΙΘΟΥ

5b SP-4100MTR-07 5200139187329 ΜΟΤΕΡ ΠΤΕΡΥΓΙΟΥ ΠΕΡΙΣΤΡΟΦΗΣ

5c SP-4100MTR-08 5200139187336 ΑΝΤΙΚΡΑΔΑΣΜΙΚΗ ΒΑΣΗ ΜΟΤΕΡ

6 SP-4100MTR-09 5200139187084 ΠΛΗΡΕΣ ΜΟΤΕΡ ΑΕΡΑ

6a SP-4100MTR-10 5200139187350 ΜΟΤΕΡ ΑΕΡΑ

6b SP-4100MTR-11 5200139187343 ΒΑΣΗ ΜΟΤΕΡ ΑΕΡΑ

6c SP-4100MTR-12 5200139187411 ΜΟΤΕΡ ΑΕΡΑ ΜΕ ΠΤΕΡΥΓΙΑ

6d SP-4100MTR-13 5200139187428 ΚΕΛΥΦΟΣ ΚΥΡΙΟΥ ΜΟΤΕΡ

7 SP-4100WT-02 5200139187435 ΔΟΧΕΙΟ ΣΥΛΛΟΓΗΣ

8 SP-4100ROT-02 5200139187442 ΒΑΣΗ ΖΕΟΛΙΘΟΥ

9 SP-4100CAS-01 5200139187459 ΚΑΛΥΜΜΑ ΨΥΞΗΣ

10 SP-4100CAS-02 5200139187466 ΜΕΤΑΛΛΙΚΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΠΛΑΚΕΤΑΣ

12a SP-4100PCB-01 5200139187091 ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΠΛΑΚΕΤΑ

12b SP-4100PCB-02 5200139187107 ΠΛΑΚΕΤΑ ΑΦΗΣ

12c SP-4100CBL-01 5200139187473 ΚΑΛΩΔΙΟ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΠΛΑΚΕΤΑΣ ΟΘΟΝΗΣ ΜΕ ΚΕΝΤΡΙΚΗ

12d SP-4100CBL-02 5200139187114 ΘΕΡΜΙΚΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΥΨΗΛΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ

12e SP-4100CBL-03 5200139187121 ΘΕΡΜΙΚΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΧΑΜΗΛΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ

12f SP-4100SEN-01 5200139187220 ΑΙΣΘΗΤΗΡΑΣ ΥΓΡΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ

12g SP-4100PCB-03 5200139187138 ΠΛΑΚΕΤΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΣΤΑΘΜΗΣ ΝΕΡΟΥ

12h SP-4100CBL-04 5200139187145 ΚΑΛΩΔΙΟ ΠΛΑΚΕΤΑΣ ΑΙΣΘΗΤΗΡΑ ΣΤΑΘΜΗΣ ΝΕΡΟΥ

12i SP-4100CBL-05 5200139187152 ΘΕΡΜΙΚΟ ΚΑΛΩΔΙΟ

12j SP-4100CBL-06 5200139187169 ΚΑΛΩΔΙΟ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΠΛΑΚΕΤΑΣ ΜΕ ΟΘΟΝΗ

12f SP-4100PCB-04 5200139187176 ΠΛΑΚΕΤΑ WIFI

13 SP-4100CBL-07 5200139187183 ΚΑΛΩΔΙΟ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ

31 SP-4100WT-03 5200139187244 ΠΛΗΡΕΣ ΔΟΧΕΙΟ ΝΕΡΟΥ

31a SP-4100WT-04 5200139187367 ΔΟΧΕΙΟ ΝΕΡΟΥ

31b SP-4100WT-05 5200139187374 ΑΝΩ ΚΑΠΑΚΙ ΔΟΧΕΙΟΥ ΝΕΡΟΥ

31c SP-4100WT-06 5200139187381 ΤΑΠΑ ΜΟΝΙΜΗΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ

31d SP-4100WT-07 5200139187398 ΦΛΟΤΕΡ ΔΟΧΕΙΟΥ

31f SP-4100WT-08 5200139187404 ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΦΛΟΤΕΡ ΔΟΧΕΙΟΥ

32 SP-4100CAS-03 5200139187480 ΕΜΠΡΟΣΘΙΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΑΦΥΓΡΑΝΤΗΡΑ

33 SP-4100CAS-04 5200139187497 ΟΠΙΣΘΙΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΑΦΥΓΡΑΝΤΗΡΑ

34 SP-4100HND-01 5200139187503 ΛΑΒΗ

35 SP-4100AIR-01 5200139187510 ΠΕΡΣΙΔΑ ΑΕΡΑ

36 SP-4100FLT-01 5200139187190 ΦΙΛΤΡΟ ΑΕΡΑ

37 SP-4100FLT-02 5200139187527 ΟΔΗΓΟΣ ΦΙΛΤΡΟΥ

38 SP-4100WT-09 5200139187534 ΣΩΛΗΝΑΣ ΜΟΝΙΜΗΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ

39 SP-4100MNT-01 5200139187541 ΒΑΣΗ ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΤΟΙΧΟΥ

40 SP-4100MNT-02 5200139187558 ΒΡΑΧΙΟΝΑΣ ΤΟΙΧΟΥ

41 SP-4100LBL-01 5200139187213 ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΟ ΟΘΟΝΗΣ
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SPARE PARTS LIST DEHUMIDIFIER PDDW 4100

A/A SKU Barcode Description
1 SP-4100WT-01 5200139187251 SINK BASE
2 SP-4100ROT-01 5200139187046 ZEOLITE
3 SP-4100HTR-01 5200139187268 HEATER

3a SP-4100HTR-02 5200139187053 DEHUMIDIFIER HEATER
3b SP-4100HTR-03 5200139187275 METAL SENSOR HEATER MOUNTING BASE
4 SP-4100MTR-01 5200139187060 COMPLETE REGENERATION MOTOR

4a SP-4100MTR-02 5200139187282 REGENERATION MOTOR IMPELLER
4b SP-4100MTR-03 5200139187299 REGENERATION MOTOR
4c SP-4100MTR-04 5200139187305 REGENERATION MOTOR BASE
5 SP-4100MTR-05 5200139187077 COMPLETE ZEOLITE ROTATION MOTOR

5a SP-4100MTR-06 5200139187312 ZEOLITE ROTATION MOTOR
5b SP-4100MTR-07 5200139187329 ROTARY BLADE MOTOR
5c SP-4100MTR-08 5200139187336 ANTI-VIBRATION MOUNT FOR ROTARY MOTOR
6 SP-4100MTR-09 5200139187084 FULL AIR MOTOR

6a SP-4100MTR-10 5200139187350 AIR MOTOR
6b SP-4100MTR-11 5200139187343 AIR MOTOR BASE
6c SP-4100MTR-12 5200139187411 BLADED AIR MOTOR
6d SP-4100MTR-13 5200139187428 MAIN MOTOR HOUSING
7 SP-4100WT-02 5200139187435 COLLECTION CONTAINER
8 SP-4100ROT-02 5200139187442 ZEOLITE BASE
9 SP-4100CAS-01 5200139187459 COOLING COVER

10 SP-4100CAS-02 5200139187466 METAL COVER FOR THE MAIN BOARD
12a SP-4100PCB-01 5200139187091 MAIN PCB
12b SP-4100PCB-02 5200139187107 TOUCH PCB
12c SP-4100CBL-01 5200139187473 DISPLAY PCB TO MAIN PCB CONNECTION CABLE
12d SP-4100CBL-02 5200139187114 HIGH-TEMPERATURE HEATING CABLE
12e SP-4100CBL-03 5200139187121 LOW-TEMPERATURE HEATING CABLE
12f SP-4100SEN-01 5200139187220 HUMIDITY AND TEMPERATURE METER
12g SP-4100PCB-03 5200139187138 TANK WATER LEVEL CONTROL BOARD
12h SP-4100CBL-04 5200139187145 WATER LEVEL SENSOR CONTROL BOARD CABLE
12i SP-4100CBL-05 5200139187152 HEATING CABLE
12j SP-4100CBL-06 5200139187169 MAIN-TO-DISPLAY CONNECTION CABLE
12f SP-4100PCB-04 5200139187176 WI-FI PCB
13 SP-4100CBL-07 5200139187183 POWER CABLE
31 SP-4100WT-03 5200139187244 WATER TANK FULL

31a SP-4100WT-04 5200139187367 WATER TANK
31b SP-4100WT-05 5200139187374 TOP COVER FOR WATER TANK
31c SP-4100WT-06 5200139187381 PERMANENT DRAINAGE PLUG
31d SP-4100WT-07 5200139187398 TANK FLOAT
31f SP-4100WT-08 5200139187404 TANK FLOAT SWITCH
32 SP-4100CAS-03 5200139187480 FRONT DEHUMIDIFIER COVER
33 SP-4100CAS-04 5200139187497 REAR DEHUMIDIFIER COVER
34 SP-4100HND-01 5200139187503 HANDLE
35 SP-4100AIR-01 5200139187510 AIR LOUVRE
36 SP-4100FLT-01 5200139187190 AIR FILTER
37 SP-4100FLT-02 5200139187527 FILTER GUIDE
38 SP-4100WT-09 5200139187534 PERMANENT DRAINAGE PIPE
39 SP-4100MNT-01 5200139187541 WALL SUPPORT BRACKET
40 SP-4100MNT-02 5200139187558 WALL BRACKET
41 SP-4100LBL-01 5200139187213 SCREEN STICKER
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Φόρμα Ενεργοποίησης Platinum Εγγύησης
Platinum Warranty Activation Form

Τα πεδία με * είναι υποχρεωτικά
All fields with * are mandatory 

Στοιχεία Ιδιοκτήτη
Owner Information 

Όνομα Name* Επίθετο Surname* 

Διεύθυνση Adrress* Ταχυδρομικώς κώδικας Postal Code* 

Email** Τηλέφωνο Mobile number* 

**Θα χρησιμοποιήσουμε το email για να σας στέλνουμε newsletter, 
προκειμένου να σας κρατήσουμε ενημερωμένο για προϊόντα, εκπτώσεις κλπ
**We will use email to send you newsletters, in order to keep you informed 
about products, discounts, etc

΢τοιχεία μηχανήματος
Machine details 

Μοντέλο Model* ΢ειριακός Αριθμός Serial Number* 

Ημερομηνία Αγοράς Date of Purchase* Αριθμός Παραστατικού Document number* 

΢τοιχεία Εμπόρου
Merchant Details 

Όνομα Name* ΑΦΜ Vat Number* 

Αποδέχομαι τους όρους της εγγύησης I accept the warranty terms* 

Μέρος Place* Ημερομηνία Date of signature* 

Όνομα Name* Υπογραφή Signature* 
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